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English

Electric vacuum cleaner

Intended Use

The vacuum is mainly for home use, which has multi functions of wet & dry + carpet cleaner with rear blow function. It can
be operated easily and safely. To avoid water/solution bubble to goes into the motor house, the floater is designed to protect
the motor. Detachable solution tank has big capacity and it’s also can be washed conveniently.

Technical specifications (fig. 1)

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
A Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mainsoperated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

« Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

« Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an in-
creased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat,
oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and prop-
erly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

« Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.
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Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

SAFETY WARNINGS FOR VACUUM CLEANERS

This vacuum cleaner complies with the generally accepted standards of technology and relevant safety regulations.
Always observe the information on the rating plate when using the vacuum cleaner and connecting to the power supply.
Never use the vacuum cleaner without a dust bag fitted.

=>This can damage the appliance.

The appliance may be used by children over the age of 8 years and by persons with reduced phy-sical, sensory or mental
capacity or by persons with a lack of experience or knowledge if they are supervised or have been instructed on the safe
use of the appliance and the have under-stood the potential dangers of using the appli-ance.

Children must never play with the appliance

Cleaning and user maintenance must never be carried out by children without supervision.

The vacuum cleaner may not be used for:

cleaning persons or animals

vacuuming up:

- hazardous, sharp-edged, hot or red hot substances.

- damp or liquid substances

- highly flammable or explosive substances and gases

- ash, soot from tiled stoves and central heating systems

- toner dust from printers and copiers.

Keep suction away from your head when using the handle, nozzles or pipe.

=> Risk of injury.

Stand the appliance on a firm, secure surface when vacuuming.

When vacuuming stairs, the appliance must always be lower down than you.

In the following cases, stop using the appliance immediately and contact the after-sales service:

- if the mains connection cable is damaged.

- if you have accidentally vacuumed up some liquid or liquid has entered the inside of the appliance

— if the appliance has been dropped.

Do not use the power cord to carry the vacuum cleaner.

Fully extend the power cord when using the vacuum cleaner continuously for several hours.

When disconnecting the appliance from the mains, pull on the plug, not the power cord.

Do not pull the power cord around sharp corners or allow it to become trapped.

Unplug the power cord from the mains before carrying out any work on the vacuum cleaner or its accessories.

Do not use the vacuum cleaner if it is damaged. Unplug the power cord from the mains if a fault is detected.

For safety reasons, only authorised after-sales service personnel are permitted to carry out repairs and fit replacement parts
to the vacuum cleaner.

Protect the vacuum cleaner from outside weather conditions, moisture and sources of heat.

The vacuum cleaner is not suitable for use on building sites. => Vacuuming up building rubble could damage the appli-
ance.

Switch off the appliance when it is not in use.

At the end of its life, the appliance should be rendered unusable, then disposed of in an appropriate manner.

Plastic bags and films must be kept out of the reach of children before disposal (risk of suffocation).

Do not pour any flammable substances or substances containing alcohol onto the filters (filter bag, motor protective filter,
exhaust filter, etc.).
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Caution

1. The vacuum has multi functions, please read the manual carefully before operating and select
suitable accessories for different cleaning purposes.

2. Don’t leave when the vacuum is running. Please power off and take off the plug after the

cleaning.

3. Home use and indoor use only.

4. The vacuum is not suitable for children.

5. Only supplied accessories can be used.

6. Any damage, please contact after sales office for professional service.

7. Check the suction hose if any blockage before operation.

8. Please power off the vacuum immediately if any accidents.

9. Make sure the filtrations are fixed correctly before vacuuming.

Cleaning operation
Carpet cleaner version:
1. Remove the dust bag.
2. Don’t shake the vacuum hardly. Use on flat surface.
3. Stop the vacuum immediately if any water or solution bubble sprays out. Check if too much
water or solution is collected in. Clean the water tank and floater assembly.
4. Only low bubble or no bubble solution can be used.
5. Solution tank capacity is about 3.5L.
6. Full tank solution can last working for 20-25 minutes. Please care about the solution level.

Operation process:
1. Release tank buckle, take out the top cover and remove the dust bag.

take out the dust bag
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2. Hold the top hand, take off the floater frame as per direction instruction, check the floater
frame, strainer, filter, floater bottom, HEPA and check whether all are fixed in right position.

HPA

strai ner

fl oat er

floater frane

———

sponge filter

fl oat er bottom bowt —

. -
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3. Assemble the floater frame according to direction instruction. Put the top onto the water tank,
fix the tank buckle.
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4. Insert the main hose adapter, rotate according to direction instruction and fix firmly. Then fix
the front solution nozzle in anticlockwise.

5. Connect two parts aluminum tubes together with the solution nozzles.

/
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6. Connect the solution/water floor brush/solution nozzle with the aluminum tube/solution
nozzle.

7. Release solution tank buckle and take off the solution tank. Read the solution IM and fill the
solution and water in.

sol ution tank
buckl e
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10. Plug and power on the vacuum first, then switch on solution pump. Power is adjustable.

power on vacuum

pover cont ol cleaner first

but t on

then start sol ution
punp button
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11. When vacuuming, check if solution pump working, solution speed, floater protection,
water/solution bubble level (no exceeding the MAX line)

N~/

MAX

12. Full solution tank can last 20-25 minutes working. Check often the solution level as per the tank
scale. Power off the pump for 30 seconds before switching off the vacuum.

—— stop vacuumcl eaner wor ki ng
after 30 seconds

stut of solution punp
first
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13. After vacuuming, take out the solution nozzles and solution tank for cleaning.

hol d this pl ace

15. Take out the HEPA, strainer and floater, take off the floater bottom anticlockwise. Clean the
water in the floater bottom if any. Wash the sponge filter and HEPA, then dry in the sunshine
for next use. Wash the floater assembly and water tank.
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HEPA

strai ner

float er

floater frane

fLT
!

WL

16. Once floater is sucked up to the top, power off the machine and clean the floater frame, filters
and water tank before next use.
17. Airflow adjustable on hose handle.

e
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18. Clean away the balance solution after cleaning is finished.

19. Take off the rear blow window and clean the exhaust sponge filter.

%vhgpst filter

20. Disassemble all the accessories from the machine after use. Clean and dry for next use.
Rear blow function:

Caution: Don’t switch on solution pump to avoid pump overheating.

1. Take out solution tank and take off exhaust filter cover.
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exhaust filter
cover
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3. Plug and switch on the machine for blowing.

pover control f power on bl ow
button

'L|V| b v https://tm.by

HHHHHHHHHHH NHTepHeT-marasuH



4. Take out the hose and fix the exhaust filter cover after use.

%\r)gpst filter

Wet & Dry vacuum caution:

1. Don’t switch on solution pump.

2. Better take off the solution tank.

3. Don’t shake the vacuum hardly. Use on flat surface.

4. Stop the vacuum immediately if any water sprays out. Check if too much water is collected in.
Clean the water tank and floater assembly.

5. Change the dust bag if it’s broken.
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Wet & Dry vacuum instruction:
1. Take out top vacuum part and fix the dust bag.

2. Hold the top hand, take off the floater frame as per direction instruction, check the floater
frame, strainer, filter, floater bottom, HEPA and check whether all are fixed in right position.

HEPA

strai ner

fl oat er

floater frane

hol d this pl ace

20
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sponge filter

fl oater bottom bow —
/.
|

3. Assemble the floater frame according to direction instruction. Put the top onto the water tank,
fix the tank buckle

hol d this pl ace

21
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5. Connect two parts aluminum tubes with the ose.

/

6. Connect the floor brush with the tube.

23
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7. Plug and switch on the machine.

—— power on vacuum
cl eaner

power control
button

24
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8. Take out the bag and clean the dust tank.

9. Clean and wash the tank.

10. Take out the HEPA, strainer and floater, take off the floater bottom anticlockwise. Clean the
water in the floater bottom if any. Wash the sponge filter and HEPA, then dry in the
sunshine for next use. Wash the floater assembly and water tank.

11. Once floater is sucked up to the top, power off the machine and clean the floater frame,
filters and water tank before next use.

12. Water squeegee or crevice tool is available for water cleaning.

13. Mind the MAX water level.

14. Clean the filters often.

Maintenance

1. Clean the vacuum parts, accessories and bag after each use.
2. Clean the filters often. Wash and dry in the sunshine.

ﬂ%ﬁ&ﬁx% ﬂ%@ A = ‘% A, =

0y

==

3. Park the cord on the machine after use.

25
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MAINTENANCE AND CLEANING
Q Make sure that the machine is not live when carrying out maintenance work on the motor.

. Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the ventilation slots free
from dust and dirt.If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. Never use solvents such as
petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may damage the plastic parts.

« Should a fault occur, e.g. after wear of a part, please contact your local BORT GLOBAL LIMITED dealer.

DISPOSAL
Discarded electric appliances are recyclable and should not be discarded in the domestic waste! Please actively sup-
ﬁ port us in conserving resources and protecting the environment by returning this appliance to the collection centres
(if available).
EEE |n order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the
packaging materials can be recycled. Take these materials to the appropriate recycling locations. Take your unwanted ma-
chines to your local BORT GLOBAL LIMITED dealer. Here they will be disposed of in an environmentally safe way.

Noise/Vibration Information
Measured in accordance with EN 60745-2-11 the sound pressure level of this tool is 89 dB(A) and the sound power level is
101,71 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the vibration is 7,9 m/s? (hand-arm method).

Declaration of Conformity C€

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards or standardized
documents: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-2-2, EN 60335-1, EN 62233, in accordance with
the regulations 2006/95/EC, 2004/108/EC.

26
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(RU) Pyccknmin
Mbinecoc aneKTpuUyecknin

HasHaueHne

Mbinecoc BSS-1415-W npeaHasHayeH Ana AoMaLHero ncnonb3osaHuA. [binecoc No3sonaeT NPOBOANUTL He TOMbKO CYXYyio

1 BNaXHyI0 yOOPKyY, HO 1 MPOBOANTb YMCTKY KOBPOBbIX MOKPbITWIA MOIOLLMMI CPefCTBaMu, KPOME TOro OH MMEET GyHKLMIO
BblAyBa. [101b30BaTbCA MbINECOCOM NPOCTO 1 6e30nacHo. [1NA NCKNIoYeHNA NonaaaHna BOAbI M pacTBOpa B MOTOP, UMeeTCA
MonNAaBKoBbIN KnanaH. CbemHbIn pe3epByap AnAa pacTBopa nmeet 60J1bLLIy|O €MKOCTb, 1 ero Tak»xe MO>XHO MbITb y‘106H0.

TexHnueckune XapakKTepuncTukmn

Hanpsxexue / YactoTa 220-240B/50-60 'y
MouHocTb 1400 BT

Pacxop Bo3pgyxa 2520 M*/MyH
EMKOCTb nblnec6opHuKa 15n

DyHKUMA BbioyBa +

Cyxas 1 BnaxHas ybopka +

[nvHa kabens 4m

InviHa wnaxra 2m

Macca 10 kr

KomnnekT nocraBkn

LnaHr

LLleTka ana nonos

U.leTKa ANA YACTKN KOBPOB

Tpy6Ka yanuHUTENbHAA anioMMHNEBasA - 2 LWT.
Hacagka weneas

HEPA filter

Mbinec6opHbIi MeLoK

CpoK cnyx6bl nsgenusa
Cpok cyx6bl U3[enVA COCTABAAET 5 NeT.

CpoK XpaHeHunsa
Mpu cobniogeHUn YCNoBWiN XpaHEHNIA CPOK XPaHEHUA He OrpaHUYeH.

YcnoBuAa xpaHeHnsA
MpopyKumMA XpaHUTCA B CyXuX, MPOBETPMBAEMbIX CKNAACKUX NMOMeLLeHMsX Npu Temnepatype ot 0°C go +40°C npw oTHOCK-
TeNnbHOWN BNaXHOCTV He 6onee 80%.

TpaHcnopTUpoBKa

+ KaTeropuyecku He ponyckaertcs nageHve n niobble MexaHNYecKkmne BO3AENCTBUA Ha YNAKOBKY NPU TPAaHCMOPTUPOBKE

. |-|pl/l pa3rpy3Ke/norpy3Ke He flonyCKaeTcA NCnosib3oBaHmne noboro BMAa TeXHUKN, pa6o1'a|ou.|e|7| no NpuHUMNy 3ax1numa
yNaKkoBKu

OBLUUME YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU ANA SJIEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTnTe BCe yKasaHUA N MHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e30MacHoCTU.

HecobntoaeHve yKasaHuii 1 HCTPYKLUIA MO TEXHWKE 6@30MACHOCTN MOXET CTaTb MPUYMHON NOPAXKEHUA INEKTprYe-
CKVIM TOKOM, NOXapa U TAXesbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TN UHCTPYKLMK 1 YKa3aHWA Ana 6yAyLiero ncnosb3oBaHus.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLUMAX 1 YKa3aHWAX MOHATHE «3N1eKTPOUHCTPYMEHT» PacnpoCTPaHAETCA Ha SNeKTPO-
WNHCTPYMEHT C MUTAHNEM OT CETU (C CETEBbIM LUHYPOM) 1 Ha aKKYMYNIATOPHbIV SNeKTPOVHCTPYMEHT (63 CeTeBOro WHypa).

W3rotosutenn: BORT GLOBAL LIMITED 27 YnonHomoueHHoe nsrotosutenem nuuo: 000 «/ln3aitH-cTpoi»
Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG 125222, r. Mocka, MeHArnHckas yn., a. 18
Ten/®akc +85 258 194 891 TenedoH: +7 (499) 700-10-34
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be3sonacHocTb paﬁouero MecTa

CopepxuTe pabouee MeCTO B YMCTOTE 1 XOPOLLIO OCBELEHHBIM. BeCnopAAoK 1N HeoCBeLLeHHbIE YYacTKM pabouero mecta
MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CIyyasim.

He pa6orarite ¢ 3TM 3N1E€KTPOMHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOMACHOM MOMELLEHIM, B KOTOPOM HAaXOAATCA rOpPIoUme XKNAKOCTH,
BOCMNAMEHSIOWMECH ra3bl UK Mblib.

INEeKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXKET MPUBECTU K BOCMNIAMEHEHWIO MbIAV UN NApOB.

Bo Bpems paboTbl C 2NEKTPOMHCTPYMEHTOM He JOMyCKaiiTe 651M3Ko K Bawwemy pabouemy MecTy AeTeil 1 MOCTOPOHHIX N,
OTBNEKLMNC, Bbl MOXeTe NOTePATb KOHTPOSb HAaf SNEKTPONHCTPYMEHTOM.

dnekTpobesonacHoOCTb

LUtencenbHas BUKa 3NeKTPOVHCTPYMEHTA AOSKHA MOAXOANTD K LUTENCeNbHON po3eTke. HW B Koem cilyyae He n3meHsiiTe
TencenbHyto BUNKY. He nprmeHaiiTe nepexoaHble WTekepbl 418 SNeKTPOUHCTPYMEHTOB C 3alUMUTHbIM 3a3emneHnem. Hens-
MEHEHHbIE LUTeNnceNbHbIe BUIKM 1 NOAXOAALLME LUTEMNCebHbIE PO3ETKM CHUXKAIOT PUCK NMOPAXKEHUA SNEKTPOTOKOM.
MpenoTBpalLaiTe TENECHDI KOHTAKT C 3a3€MNEHHBIMW NOBEPXHOCTAMMU, Kak TO: C TPyOamu, SNeMEHTaMMN OTOMEHUA, Ky-
XOHHBIMU MAUTaMM U XonoaunbHKamu. Mpw 3a3emneHunn Balero Tena noBbILWAETCA PUCK MOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.
3awwanTe aneKTPOUHCTPYMEHT OT AOXAA U CbIPOCTU. [TIPOHNKHOBEHWE BOADI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET PUCK
NopaxxeHus 3NeKTPOTOKOM.

He paspeluaeTca ©cnonb3osaTh WHYP He MO Ha3HAUYeHWIo, HanpUMep, ANA TPaHCMOPTUPOBKMN WAV NMOABECKU SNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, UNu ANA BbITATVIBAHWA BUJIKM W3 LITENCE/bHO PO3eTKU. 3allyLiaiiTe WHypP OT BO3AECTBUA BbICOKVX TeMNnepaTyp,
OCTPbIX KPOMOK VAW MOABUXKHDBIX YacTell SNeKTPOUHCTPYMEHTa. [oBpeXaeHHbIN MW CryTaHHbIN WHYP NOBbILLAET PUCK NO-
PaXKeHVA 3NeKTPOTOKOM.

Mpu paboTe € SNEKTPONHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM HEO6OM NPUMEHAITE NPUrOAHbIE ANA 3TOro Kabenu-yanuHutenu. Mpu-
MeHeHVe NPUroAHOro AnA PaboTbl NOA OTKPbITHIM HE6OM Kabensa-yAnMHUTENA CHUXKAET PUCK MOPaXXeHNA SNIEKTPOTOKOM.
Ecnu HeBO3MOXHO n36eXaTb NPUMEHEHNA SNEKTPOVHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELEHNN, MOAKIOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT
yepes yCTPONCTBO 3aLUTHOIO OTK/toUeHUs. [prMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIIOUEHNS CHUXAET PUCK dNeKTpude-
CKOTO NMopaxeHua.

BesonacHocTb niogen

BynbTe BHUMaTENbHBIMK, CNeanTe 3a Tem, YTo Bbl AenaeTe,  NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMeHTOM. He
I'IOHb3yI7ITer SNEeKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTaNlOM COCTOAHUN Unn ecnn Bbi HaxogunTecb B COCTOAHUN HAPKOTUYECKOro unm
aNIKOrosIbHOro onbAHEHUA UK Noa BO3,C\eVICTBVIEM neKapcTB. OAVIH MOMEHT HEBHUMATEJIbHOCTK Npn paﬁoTe C 2NIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM MOXKeT NPUBECTN K Cepbe3HbIM TPaBMam.

MprimeHanTe cpeacTBa MHAVMBUAYaNbHON 3alLUMTbl U BCErAa 3alUMTHbIe OYKM. Micnonb3oBaHue CpeacTs MHANBUAYaNbHON
3alnTbl, KaK TO: 3aLI.[I/ITHOI7I Mackn, 06yBI/I Ha HeCKOﬂb3$|LL|EI7I nofouBe, 3alMTHOIO Wnema nnn cpeacTs 3anTbl OpPraHoB
CNyxa, — B 3aBUCMMOCTY OT BIAA PaboTbl C INEKTPONHCTPYMEHTOM CHUMAET PUCK MOYYEHWA TPABM.

npeﬂOTBpaLLtal;lTe HenpeaHamMmepeHHOe BK/IYEeHNE INeKTPOUHCTPYMEHTa. I'Iepen NOoAKMI0YEHNEM SNEKTPONHCTPYMEHTa K
3NeKTPONUTAHUIO U/ K aKKyMYNATOPY yoeauTech B BbIK/IOYEHHOM COCTOAHMM 31eKTPOUHCTPYMeHTa. YaepxaHue nasb-
Lia Ha BblKNtoYaTene npu TpaHCNOPTUPOBKE SNEKTPOUHCTPYMEHTA N NOAKNI0OYEHNE K CeTU MNTaHUA BKIIOYEHHOIO 3NeKTPOo-
WHCTPYMEHTa YpeBaToO Hec4YaCTHbIMW CriydYaamMu.

y6|/|pa|7|Te yCTaHOBOHHbIVI WHCTPYMEHT UIN raeYvHble KNtoUun [0 BKIIIOYEHNA SNEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCprMeHT WUnn Kntou,
HaXO,ClﬂLuVIVICﬂ BO BpaLI.laIOLLleVICFI YacTn 3NEeKTPONHCTPYMEHTa, MOXKeT NPUBECTU K TPaBMam.

He nprHMMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NOMIOXEHVE KOopryca Tena. Bcerga 3aHuMaiiTe yCTONUMBOE NONOMEHWE 1 COXPaHAiiTe
paBHOBecCue. Bnaronapﬂ 3TOMYy Bbl moxeTe Nydlle KOHTPONMpOBaTb 3N1EKTPONHCTPYMEHT B HEOXNAAHHbIX CUTYaunax.
Hocute noaxopaaLyto pabouyto ogexay. He HocuTe LWUMPOKYI0 oaexay 1 yKpalueHuA. [lepute BONOChI, OAEXAY W pyKasu-
Libl BAaNW OT ABUXKYLLKNXCA yacTein. LUVIPOKaﬂ ofexnaa, ykpaweHua nnn AnHHbie BOJI0Cbl MOTYT 6bITb 3aTAHYTbI Bpalwaowmn-
MWUCA YacTAMN.

|-|pVI HaM4nm BO3MOXKHOCTU YCTaHOBKU Mbl/1ieoTCacbiBalOWUX U I'II:IJ'IEC60prIX yCTpOVICTB I'IpOBepﬂVlTe nx npucoepnHeHne
1 NpaBubHOE NCMoNb3oBaHKe. [PUMEeHeHe NbiNeoTcoca MOXKeT CHU3UTb ONacHOCTb, CO3[jaBaeMyH0 MbiNbIo.

MpumeHeHMe 31eKTPONHCTPYMEHTa 1 o6palleHne c HUM

He neperpy»aiite 3neKTPOVHCTPYMeHT. Micnonb3yiiTe Ans Bawweii paboTbl npeaHa3HauYeHHbIN ANA 3TOTO SNEKTPOVNHCTPY-
MeHT. C NOAXOAALLMM 3EKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl paGoTaeTe fiyulue n HaexHee B yKa3aHHOM 1ana3oHe MOLHOCTY.

He paboTaiite C 25neKTPOVHCTPYMEHTOM NMPU HEUCNPABHOM BbIK/loUaTene. JNeKTPOHCTPYMEHT, KOTOPbI He nofaaeTca
BKJTIOUEHWIO U/ BbIKKOYEHWIO, OMACeH 1 JOMKEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

[lo Hayana HanaaKn SNeKTPOUHCTPYMEHTA, Neper 3aMeHON NMPYHAANEXHOCTEN 1 NPeKpaLleHnem paboTbl OTKNoYanTe
LUTENCeNbHYIO BUMKY OT PO3ETKU CETU U/UNN BbIHbTE akKKyMynATOp. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXHOCTU NpeAoTBpaLlaeT Henpes-
HaMepEeHHOE BKIIOYEHVE SNIEKTPONHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA AeTelt MecTe. He pa3speLuanite Noib30BaTbCA SNEKTPONHCTPYMEHTOM
NMLaM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM UMW He YNTanu HaCTOALUMX UHCTPYKLMWIA. SNeKTPOUHCTPYMEHTbI OMacHbI B pyKax He-
ONbITHbBIX AL,

TiaTeNnbHO yxaxmBaiTe 3a SNeKTPOMHCTPYMEHTOM. [poBepsiiTe 6e3ynpeyHyio GYHKLMIO U XOA ABVXKYLUMXCA YacTel dneK-
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TPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBIE MOIOMOK UK NOBPEXAEHW, OTPULATENBbHO BAUAIOLLMX HA GYHKLMIO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpexAeHHble YacTU JOMKHBI BbITb OTPEMOHTMPOBAHbI IO MCMOMIb30BaHMA INEKTPONHCTPYMeHTa. [noxoe obcny»KnBa-
HVE 3NEeKTPOVHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUYNHOW GONBLIOTO YMCIA HECUYACTHDIX CNyYaes.

[lepuTe pexyLunin MIHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM 1 YNCTOM COCTOAHUM. 3a60TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLUME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLMMI KPOMKaMU PexKe 3aKNMHMBAOTCA U MX Jlerye BeCTu.

MpuMeHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, Paboure MHCTPYMEHTbI U T.M. B COOTBETCTBMN C HACTOALMMU VH-
CTPYKLMAMU. YUnTbIBaiATe NP STOM paboume YCNoBUA 1 BbIMONHAEMYto paboTy. icnonb3oBaHvie 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB
[NA HeNpeayCMOTPEHHbIX PabOT MOXKET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLAM.

CepBuc
PemOHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa NopyyaiiTe TONbKO KBanuduULpoBaHHOMY NepCcoHany 1 TONbKO C NPUMEHEHNEM Opu-
rMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTeir. ITM obecneymsaeTca 6e30MNacHOCTb 3NEKTPONHCTPYMEHTa.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU AN NbIJIECOCOB

[laHHbIN MblNecoc COOTBETCTBYET 06LLENPU3HAHHBIM TEXHUYECKUM TPeOOBaHWAM 1 CNeLuanbHbIM NpaBuiam TeXHNKK 6e3-
OnacHoCTy.

MopcoenuHeHne K 3NeKTPOCETU 1 BKITIOUEHWE MblIecoca JOMKHO NPOM3BOANTLCA TONBKO C YUYETOM AaHHBIX TUMOBOM Ta-
6nnYKN.

He ncnonb3yiiTe nbinecoc 6e3 cMeHHOro nblnecbopHuKa. lNbinecoc MoxeT 6bITb NOBPEXAEH!

Mcnonb3oBaHue Nbinecoca fieTbMm CTapLue 8 NeT 1 INLAMU C OTPaHUYEHHBIMU GU3UYECKVMU MV YMCTBEHHbBIMM
CMOCOBHOCTAMM, @ TaKXKeE NILLAMU, HE UMEIOLMMY OMbiTa 0bpalleHus ¢ Nofo6HbIM 060PYA0BaHUM, JOMYCKAETCA TONbKO
nog NPMCMOTOM VNN NOCIE UHCTPYKTaxa no 6e30MacHOMY V1CMosb30BaHMIo NPM6opa 1 0CO3HAHMA AaHHBIMU MLAMI
OMacHOCTelA, CBA3AHHDBIX C ero 3KCnayaTaymnen.

[leTAm 3anpeLyeHo Urpatb ¢ NpruGopom.

YucTka v yxon He AOMKHbBI NPOU3BOAUTLCA ieTbMM 6e3 npucmoTpa.

3anpeLlyaeTca NCnonb3oBaTb NbiNecoc Ana:

YNCTKU NIOAEN 1 MNBOTHBIX;

BCaCbIBaHWA:

- BPeAHbIX N 340POBbA BELLECTB, OCTPbIX, FOPAYNX UM packanéHHbIX NPeaMeToB;

— MOKpbIX NPeAMETOB WIN XUAKOCTEN;

— NIerkOBOCMN/IaMEHSAIOLNXCA NN B3PbIBYATbIX BELLECTB 1 ra3oB;

- Nenna, caxu 13 KadesbHbIX Neyeit 1 yCTaHOBOK LIEHTPAIbHOTO OTOM/EHNS;

- TOHEepa 13 NPVHTEPOB UK KONMPOBaJbHbIX annapaTos.

He noagHocnTe BCacbiBalOWMIA WAHT C PYYKOW, HACAAKM 1 TPYOKY K roioBe. TO MOXET NPYBECTH K TpaBMme!

Mpu y6opKe CTaBbTe MbiNecoc Ha TBEPAYIO 1 YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTb.

Mpu y6opKe NeCTHULbI MblNecoc BCeraa AoMKEH HAXOANTbLCA HUXKe NoMb3oBaTens.

B cnepyiowmx cnyyasx cnefyet HeMeAneHHO NPeKpaTUTb UCMOb30BaHMe Mbliecoca 1 CBA3ATbCA C CEPBUCHOI CIyX60i:
- NPpY NOBPEXAEHN CETEBOTO Kabens;

— NPV Cy4YaliHOM BCACbIBaHUM XMUAKOCTY UAK NPV NOMagaHum XXUAKOCTU BHYTPb MNbINecoca;

- NpY NafeHUN nbinecoca.

He ncnonb3yiiTe ceTeBoii kKabenb AnA NePeHOCKN/TPaHCNOPTUPOBKY Mbliecoca.

+ [InA MHOro4acoBoW PaboTbl B HEMPEPBIBHOM PEXMME MONHOCTbIO BbITAMMBAiTE CETEBON Kabenb.

Mpu oTcoeamnHeHU Nbinecoca OT ANeKTPoCeTn Bceraa 6eputech pyKoii 3a BUSIKY, a He 3a ceTeBoOl Kabenb.

CnepwTe 3a Tem, YTO6bI CeTeBOI Kabenb He 6bis 3aXaT 1 He Nonajan Ha OcTpble Kpaa NPeAMeToB.

Mepen npoBefeHneM Nio6bix PabOT N0 PEMOHTY 1 TEXHUYECKOMY 0OCNY>KMBAHWIO NbINIECOCa OTCOEANHANTE €ro OT 3NeKTPo-
cetn.

He nonb3yiitecb HemcnpasHbIM NblNECOCOM. Mpy BO3HUKHOBEHWWN HEUCTPABHOCTY BbIHUMAWTE BUIKY U3 PO3ETKN.

Bo u3sbexaHne onacHOCTV Bce paboTbl MO PEMOHTY 1 3aMeHe AeTanei nbinecoca CeayeT BbINOMHATL TONbKO B aBTOPU30-
BaHHOW CEPBUCHOM cy6e.

3alMwanTe NbiNecoc ot BO3AENCTBINA He6NAronpPUATHBIX KIMMATUYECKNX YCNOBUIA, BNAXKHOCTU U UCTOYHWKOB Tenna.
Mbinecoc He NpefHa3HAYeH 1A SKCMTyaTalym Ha CTPOUTENbHbIX 06beKTax. Mpu 3acacbiBaHWM CTPOUTENIBHOTO Mycopa
NbINECOC MOXET BbINTW U3 CTPOS.

BbiKksiouaiiTe Nbinecoc Aaxe npu HeboNbLIMX Nay3ax B ybopke.

OTCNYXMBLUMIA MbINECOC CAeNaiiTe HENPUrOAHbIM ANA AaNbHELLEro NCNONb30BaHNA, @ 3aTeM YTUNN3NPYITE B COOTBET-
CTBUV C Ae/CTBYIOLVMM NPaBUiamMu.

MaKeTbl M NNEHKM U3 MONVMMEPHDBIX MaTePKanoB CieAyeT XPaHUTb 1 YTUN3MPOBATb BHE 30HbI AOCTYMNa ManosieTHUX AeTein
(onacHOCTb yayLIeHus).

3anpelyaetca obpabaTtbiBaTb NbINECOOPHNK U GUABTPbI (MOTOPHbIN GUALTP, BbINYCKHON GUALTP 1 T.4.) FOPIOUUMU CNIMPTO-
coAepXallyymMy BeLecTBamu.
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Mepbl NpeaoCcToOpPOoKHOCTH

1. Mblnecoc UmeeT HECKONbKO GYHKLMIA, MOMaNyhcTa, BHUMATENbHO NpoYUTaiiTe PYKOBOACTBO
nepeg, aKcnayatauueit n BbibepuTe noaxoaaLLMe akceccyapbl ANA PasIndHbIX BUA0B paboT.

2.He octaBnsaite paboTatowmii noinecoc 6e3 KoHTpona MoKanyincra, BbIKAOYMTE U BbIHbTE LUHYP
13 3/1eKTPOCeTU.

3. lomalHee UCnosb30BaHME U TONIbKO B MOMELLLEHUMN.

4. Vicnonb3yiTe TONbKO OPUTMHaJIbHbIE aKCeCCyapbl, MOCTaB/fEMbIE B KOMMJ/IEKTE.

5. Mpu HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA HE3aMeaANTENbHO 0bpaTUTeCch OPULMANbHDIN CEPBUC LIEHTP.

6 Moxanyicrta, Hemea/IeHHO BbIK/AOYUTE MbINECOC, €CU NMPOU3OMAYT Kakne-1Mbo HecyacTHble
cnyyam.

8. Mepes y6opKoit ybeanTech, 4To GUALTPLI OUMLLEHBI U YCTAHOB/EHbI NPABU/IbHO.

MpumeyaHusa no sKcnayaTaLmu

Bepcusa ans UMCTKU KOBPOB:

1. CHMUMUTE NbINECOOPHMUK.

2. He BcTpAxuBaiiTe nblnecoc. Micnonb3yite Ha POBHOM NOBEPXHOCTY.

3. Hemea/ileHHO BbIKNIOYWUTE MbINECOC, €CAWM Kanau BOAbl WAW PacTBOPa BbIMNJIECKMBAIOTCA.
MpoBepbTe ypoBeHb COBPAHHOWM KUAKOCTH . OUNCTUTE pe3epByap U MOMAABKOBbIW KaanaH.

4. Vicnonb3yiTe TONbKO CMeLmanvM3npoBaHHble KOHLEHTPaTbl 418 YUCTKU KOBPOB NPenaTcTBylowmne
neHoobpasoBaHuio.

5. EmKocTb pe3epByapa ana pactsopa coctasnsnert 3,5 n.

6. MonHoro 6aka C MOKLWMM pPaAcTBOpPOM XxBaTaeT Ha 20-25 muHyT paboTbl. Bo usbexaHue
BO3MOMHOIO MOBPEXAEHMSA Hacoca cnegute 3a Tem, 4YTobbl NPU  BKAYEHHOM YHKLMUK
pasbpbI3rnBaHma bak ANA MOIOLLEro CPeACTBa Beeraa bl HaNoAHEH.

dKcnayaTtauma:
1. OTkpoiTe d¢uKcaTopbl, MNOAHUMUTE KpPbIWKY 6aka M CHUMUTE NbINECOOPHbLIA  MELLOK.
take out the dust bag

1

Adon‘t put the dust bag when use the washi ng function.
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2. [epuTe MOTOPHbIN ONOK py4yKOM BBEPX, OTKPOMTE HUNKHIOK YacTb 610Ka corlacHo
MHCTPYKLMK. MpoBepbTe NpaBuAbHO M 3apUKCUPOBaHbl GUALTPLI M NONAABKOBbLIM KnanaH.

floater frane

HEPA

strai ner

fl oat er
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sponge filter

fl oat er bottom bow —
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3. Cobepute dunbTpyOLWMA BNOK B COOTBETCTBUM CO CXEMOW, YCTaHOBUTE Ha Bak M 3aKkpenuTe
NOMOLLbIO PpUKCATOPOB.

alignthe "open' line
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4. BcTaBbTe U 3a¢MKCMpyﬁTe BCACbIBAOLWMIA WAAHT U WAAHT A8 NOAAYM MOIOLLEro cpeAactsea

COMAaCHO UHCTPYKLMM.

5. CoeauHuTe ya/MHUTENbHbIE TPYOKK U Wna

HI 418 NOAAYM MOIOLLLETO CPeaCTBa

4

/

A
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6. CoeauHWTE ya/IMHUTENbHbIE TPYBKM M WNAHT AN NOAAYM MOIOLWEro CPeACTBa C LWETKOW AN

YUCTKU KOBPOB.

7. CHMMUTE KpbIWKY C 6aKa AN MOIOLLEro CpescTsa U 3aneiiTe B 6aK MOIOLLMIA KOHLEHTPAT U
BoZy. [o3MpoBKa yKa3aHa Ha 3TMKETKe BYTbIIKM C MOIOLMM KOHLEeHTpaTom. Ucnonb3osatb

TO/IbKO C/erka Ténayto sogy (makc. 30°C).

sol ution tank
buckl e

sol ution tank
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9. CHOBa 3aKpoWiTe KPbILWKY U yCTaHOBUTE B NpuMbOp 6aK A1 MOIOLLEro CpeacTBa.
Bratounte npubop HakaTMeM KHOMKU Ans BKAOUEHUA/BbiKoYeHUs. C NOMOLLbIO peryasTopa

MOLWHOCTU MOXHO N3MEHATb MOLWLHOCTb BCaCbIBaHMA.

Bk/itouaiite GyHKLMIO pa3bpbi3rvBaHms TONbKO NOCAE BKAOYEHMS Mblaecoca.
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power control
but t on

e power on vacuum
cl eaner first

then start sol ution
punp button

MAX

10. Bo Bpema paboTbl Nblnecoca NpoBepsanTe ypoBeHb 3anosiHeHMA 6aka. He npesbiwaiitTe oTMeTKyY

N~/

MAX

Bak 6yaeT 3anosHeH MONHOCTbIO B TeyeHne 20-25 MWHYT. Bblknlovaiite  GyHKUMIO
pa3bpbiarneaHna 3a 30 cek A0 BbIK/IOYEHMA Nblnecoca.
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stop vacuum cl eaner wor ki ng
after 30 seconds

stut of sol ution punp
first

OTcoeaMHUTL 3neKkTpoKabenb oT ceTn! 3aTem NOYUCTUTL U NPOCYLIUTL NPUBOP U UCMNONb30BaHHbIE
NPUHaANEKHOCTU. HUKOraa He norpysKaiTe B BoAy ro/ioBHyto 4acTb npubopa! Kopnyc motopa

NpoTPUTE BAAXKHON candeTKom 1 3aTem npocylumnTe.
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strai ner

float er

floater frane
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exhaust filter

®DYHKUMA BblayBa

BHUMAHMUE!: He BkntoyaitTe dyHKLMIO pa3bpbi3rmBaHna ana nsberaHns neperpesa Hacoca.
1. CHMMUTE EMKOCTb 41 MOIOLLETO CPEACTBA U GUABTP C BbIXOZHOTO OTBEPCTUA.
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exhaust filter
cover

BkntounTe 1 BKAOUMTE NblAECOC ANA NPOAYBKU.
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but t on

power control power on bl ow

BbIHbTE WANaHT 1 3aKpenunTte KPblWKY ¢MI'Ipra nocne UCnosib3oBaHUA.
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%\r}gpst filter

Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTU NPU CYXOi-BAXKHOM Y6opKe

1. He BktovaiiTe dyHKUMIO pa3bpbirnsaHms.

2. [Ons ypobcTBa MCNO/Ib30BaHMA Nbliecoca U3BnekuTe 6ak 4/1a MOKLLEro CpeacTsa.

3. He BCTpAxuBaiTe nbliecoc. Mcnonb3yiTe Ha POBHOW NOBEPXHOCTM.

4. HemeaneHHO BbIK/IKOYUTE MbINECOC, €CAWM Kanau BOAbl WM PacTBOPa BbIMAECKUBAKOTCA.
MpoBepbTe ypoBEHb COBPaHHOM XKUAKOCTU . OUNCTUTE pe3epByap 1 NOMIABKOBbII KNanaH.

5. 3ameHuTe NbiNecbopHbIN MELLOK NPU HEOBXOAUMOCTU.
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UHCTPYKLMA ANA CyXOi-BNaXKHOU y6opke
OTKpoliTe uUKcaTopbl, MNOAHMMUTE KpbIlWKYy 6aka M YCTaHOBWUTE MbINECOOPHBI MELLOK.

6. [epxuTe MOTOPHbIA BGNOK py4YKOM BBEpX, OTKPOMTE HWKHIOW YacTb 610Ka cornacHo
MHCTPYKLMK. MpoBepbTe NPaBUIbHO M 3adpUKCUPOBaHbI GUALTPLI U NOMNABKOBLIV KnanaH.

strai ner

fl oat er

floater frane

hol d this place
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sponge filter
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7. Cobepute dpunbTpyrOW Mt 60K B COOTBETCTBMM CO CXEMOW, YCTaHOBUTE Ha HaK W 3aKpenuTe ¢
NoMOLLbIO0 GpUKCATOPOB.

hold this pl ace

alignthe "open" line
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9. CoeanHWTe YA IMHUTEbHbIE TPYOKN.

4

10. CoeauHWTe yANUHUTENbHbIE TPYBKM C LLETKOW ANS NONOB.
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11. Bknatouute an60p Ha*atnem KHOMKU A4nAa BKI'IIO'-IeHMFI/BbIK!'I}OHEHMﬂ. C nomouybto
perynaTopa MOLWHOCTU MOXXHO U3MEHATb MOLLHOCTb BCAaCbliBaHUA.

12. OTcoeaMHUTbL 3neKTpoKabenb ot cetTu!

13. 3aTeM NOYMCTUTb U NPOCYLWNTL NPUBOP U UCNONB30BaAHHbIE MPUHALNENKHOCTH.
14. HuKorza He norpy»KaiTe B BOAY rosI0BHY0 YacTb npubopa!

15. Kopnyc moTopa npoTpuTe BNaXKHOW candeTKoi 1 3aTem npocyLumTe.
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16. 3akpenuTe WHYpP NOC/NE UCMONb30BaAHUA.
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TEXHUYECKOE OBCNTYKUBAHUE U YXO4

Q Mepen TeXHUYECKNM 0BCNYKNBAHVEM OTKIOYANTE MHCTPYMEHT OT CeTu NuTaHuaA!

. Kaxablii pa3 no oKoHYaHUM paboTbl PEKOMEHAYETCA OUNLLATb KOPMYC MHCTPYMEHTA U BEHTUNIALIMOHHbIE OTBEP-
CTUA OT FPA3U 1 MbIIV MATKOW TKaHbIo NN candeTKoii. YCToMuMBble 3arpA3HeHNA PeKOMEHAYEeTCA YCTPaHATb NPW MoMOLUM
MATKON TKaHW, CMOYEHHOW B MblNibHOM BoAe. HeaonycTnMo ncnonb3osaTb ANA YCTPaHEHUA 3arPA3HEHNI PacTBOPUTENN:
6eH3MH, CNMPT, aMMUaYHble PacTBOPbI U T.N. MprYMeHeHre pacTBopUTENell MOXET NPUBECTN K MOBPEXAEHMI0 KOpyca NH-
CTpyMeHTa.
+ B cnyuae HemcnpasHocTen obpatutech B Cryx6y cepBuca BORT GLOBAL LIMITED.

YTUNN3AUnA
Crapble aneKTponprnbopbl NoanexaT BTOPUYHON NepepaboTKe 1 NO3TOMY He MOTYT 6biTb YTUAN3MPOBaHbI C GbITOBbI-
M1 oTxoaamu! Mo3Tomy Mbl XoTenu 6bl NONPOCUTbL Bac akTMBHO NoaaepaTb Hac B Aene SKOHOMIUM PECypCoB i 3a-

LLMTbI OKPYXKaloLyei cpefbl U CAaTb STOT NPUGOP B NPUEMHDIV MYHKT YTUAM3aLMK (€CNN TaKOBO MMeeTCs).
|

[aHHble no wymy n Bu6pauumn

Mo pe3ynbratam nsmepexuii B cootsetcteum ¢ EN 60745-2-11 ypoBeHb 3ByKOBOTO iaBfieHNA JaHHOTO YCTPONCTBa COCTaBA-
eT 89 ab(A), ypoBeHb Lyma cocTtasnset 101,17 ab(A), Bubpauma pasHa 7,9 m/c2

3asBnenue o cootBetctenu C€

Mbl C NOMHOI OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABAEM, YTO HaCTOsALLEe N3/eNNe COOTBETCTBYET ClIeAyIOLIM CTaHAAPTaM U HOPMaTHB-
HbIM fokymeHTam: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-2-2, EN 60335-1, EN 62233, - cornacHo
npasunam: 2006/95/EC, 2004/108/EC.
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Spare parts list

No. Part Name

4 Switch

47 Electric motor
67 Filter (spare part)

51

T IVI h v https://tm.by
" NHTepHeT-marasuH

M ONLINE STORE



¥ Bort

Garantiebedingungen
Warranty terms
Conditions de garantie
YcnoBus rapaHTum
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1. BORT GLOBAL LIMITED bietet 1 Jahr Garantie auf das komplette
Sortiment an, ausgehend vom Verkaufsdatum. Fiir das Gerat, das mit
professionellen, gewerblichen Zielen verwendet wird, erstreckt sich
die Garantie nicht, es unterliegt lediglich einer gebtihrenpflichtigen
Reparatur.

2. Eine Nutzung des Gerites fiir den Hausbedarf charakterisiert eine
Beschrankung in der Arbeitszeit und damit ist seine Nutzung fiir den
Hausbedarf fiir nicht mehr als 40 Stunden Nutzungsdauer gemeint,
dabei muss man fiir jede 15 Minuten ununterbrochener Arbeit eine
Pause von 10-15 Minuten machen. Die Nutzung des Gerétes zuwi-
der dieser Bedingung ist eine Regelverletzung der entsprechenden
Nutzung (die gegebene Bedingung erstreckt sich nicht auf Pumpen,
Generatoren, Ladevorrichtungen und ahnliche Ausriistungen). Die
Lebensdauer des Gerétes unter Beachtung der obengenannten Bedin-
gung betragt 5 Jahre.

Beim Kauf des Gerétes wird ein Garantiekupon ausgefiillt (auf jeden
Fall mussen das Verkaufsdatum, das Modell, die Seriennummer des
Gerates angegeben und die Ubrigen Felder ausgefiillt werden). Bitte
bewahren Sie den Kupon und den Kassenbon wahrend der Garantie-
frist fir die Vorlage im Servicezentrum auf.

Ein Elektrogerat wird zur Garantiereparatur lediglich in zusammen-
gebauter Form angenommen, mit den ersetzbaren Arbeitsvorrich-
tungen und den Befestigungselementen (Reifen, Kreissageblatter,
Ketten, Messer, Trimmerkdpfe, Dusen, Kettenréder, Bolzen, Muttern,
Befestigungsflansche des Gerétes).

3. Die Garantiefrist betrdgt bis zu 3-5 Jahre*, wenn der Besitzer
das Elektrogerat innerhalb von 2 Wochen ab Kaufdatum registriert.
Die Verldngerung der Garantiezeit erstreckt sich nicht auf die Akku-
Werkzeuge, Ladevorrichtungen und das im Liefersatz vorhandene
Zubehor. Die Registrierung erfolgt lediglich auf der Webseite unter
folgender Adresse: www.bort-global.com Als Bestdtigung der Re-
gistrierung gilt das Registrierungszertifikat, das auf dem Drucker
wahrend der Registrierung ausgedruckt werden muss. Das Registrie-
rungszertifikat wird im Servicezentrum zusammen mit dem Garan-
tiekupon und dem Kassenbon vorgelegt.

4. Wahrend der Garantiefrist werden kostenfrei behoben:

« Beschadigungen des Gerates, die wegen der Verwendung von
minderwertigem Material entstanden sind.

« die Montagefehler, die durch Verschulden des Herstellers ent-
standen sind.

5. Die Garantie erstreckt sich nicht:

« Auf Stérungen am Gerat, die durch das Nichtbefolgen der Be-
triebsanweisungen hervorgerufen werden.

« Auf mechanische Beschadigungen (Risse, Kratzer, mechanische
Beschadigungen der Netzkabel, mechanische Beschadigungen
des Korpers u.a.) und Beschéadigungen, die durch Einwirkung von
aggressiven Mitteln und hohen Temperaturen hervorgerufen
wurden, durch Eindringen von Flissigkeiten, fremdartigen Ge-
genstdnden in die Ventilationsgitter des Elektrogeréates, sowie Be-
schadigungen, die infolge falscher Aufbewahrung eingetreten sind
(Korrosion von Metallteilen u.a.);

- Auf Gerite mit Schaden, die infolge von Uberlastung entstanden
sind (gleichzeitiger Ausfall des Rotors und Stators) oder unsach-
gemaBer Nutzung (Nutzung eines abgestumpften, unpassenden,
nicht ausbalancierten, falsch ausgewéhlten Ersatzgerétes), unge-
niigender technischer Wartung oder Pflege, Anwendung des Ge-
rétes flr einen Zweck, fiir den es nicht bestimmt ist (Nutzung zur
Arbeitan einem Material, fiir eine Arbeit, fiir die das Gerat nicht vor-
gesehen ist, u.d.), sowie der Instabilitat der Parameter des Strom-
netzes, die die Normen (berschreiten, die durch EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3 bestimmt werden. Zu den unbedingten Merkmalen
der Uberlastung des Erzeugnisses gehéren unter anderem: Ver-
anderungen des duBeren Aussehens, Deformation oder Schmel-
zen von Teilen und Baueinheiten des Erzeugnisses, Schwérzung
oder Verkohlung der Leitungsisolierung unter Einwirkung hoher

Temperatur.

«  Auf schnellverschleiende Erzeugnisse und Materialien (Kohlen-
bursten, Riemen, Gummidichtungen, Netze, Schutzméntel, Bih-
nen, Reifen, Zahnréader, Lager, Buchsen, Heizspiralen, Scheiben,
Rollen, Stocke, Sperrkndpfe u.d.), auf Teile (Zahnrader, Wellen,
Lager, Stocke, Rollen u.d.), die dem Verschlei3 infolge der Qua-
litdt des Schmiermittels ausgesetzt sind, sowie auf ersetzbares
Zubehor (Bohrpatronen, SDS-Patronen, Biihnen, Zangen, Reifen,
flexible Wellen, Batterien, Ladevorrichtungen u.d.) und Ausga-
bematerialien (Messer, Laubsdgen, Schleifmittel, Sageblatter,
Bohrer, BohrmeiBel, Schmierstoffe u.a.), mit Ausnahme von Fallen
der mechanischen Beschddigungen der oben angefiihrten Er-
zeugnisse, die infolge des GarantieverstoRRes des Elektrogerates
geschahen;

« Den naturlichen Verschleill des Gerétes oder seiner Teile (Qualitat
der Ressourcen, starke innere oder dufere Verschmutzung, Quali-
tat des Schmiermittels);

« Auf ein Geréat, das wahrend der Garantiefrist von Personen oder
Organisationen geoffnet oder repariert wurde, die keine juristi-
sche Vollmacht fiir die Durchfiihrung der Reparatur besitzen;

« Auf ein Gerdt mit einer entfernten, ausgewaschenen oder gedn-
derten werkseigenen Nummer, sowie, wenn die Daten auf dem
Elektrogerédt mit den Daten auf dem Garantiekupon nicht Gber-
einstimmen;

« Auf eine vorbeugende Wartung des Elektrogerates, zum Beispiel:
Reinigung, Wasche, Schmieren.

6. Der Betrieb des Elektrogerates mit Merkmalen eines Defektes ist
nicht zuléssig (erhohte Funkenbildung, Brandgeruch, erh6hter Larm,
starke Vibration, ungleichméBiges Drehen, Leistungsverlust). Der
Betrieb des Elektrogerétes bei Vorhandensein von mechanischen
Beschadigungen des Kabels der Stromversorgung (Risse, Kratzer,
Briiche der Bander), des Netzsteckers, sowie von Beschadigungen
des Korpers des Elektrogerétes ist verboten.

7. Fehlerhafte Baueinheiten der Gerdte werden in der Garantiezeit
kostenlos repariert oder werden durch neue ersetzt. Die Entschei-
dung Uber die Frage der ZweckmaBigkeit des Ersatzes oder der Re-
paratur bleibt dem Servicedienst vorbehalten.

Die Beseitigung der Schaden, die von uns als Garantiefall anerkannt
werden, erfolgen wahlweise durch die Gesellschaft BORT GLOBAL
LIMITED mittels einer Reparatur oder des Ersatzes des fehlerhaften
Gerates. Die ersetzten Gerate und ihre Teile gehen ins Eigentum des
Servicedienstes der BORT GLOBAL LIMITED tiber.

8. Empfehlungen fiir die vorbeugende Wartung des Elektrogerétes:
Fur das Elektrogerat wird die Durchfiihrung einer regelmaBigen
vorbeugenden Wartung empfohlen (Reinigen, Wasche, Ersatz des
Schmiermittels im Getriebe und den Lagern; Ersatz von Schnellver-
schleiBteilen). Das gewahrleistet die tadellose Arbeit des Elektroge-
rates wahrend der gesamten Laufzeit. Die Periodizitat der Durch-
fihrung der vorbeugenden Wartung ist bei nomineller Belastung
der Frist des natiirlichen VerschleiBBes der Kohlenbirsten gleich. Die
Arbeit fiir die Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung wird laut
der geltenden Preisliste des Servicezentrums bezahlt. Die bei der
Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung aufgetauchten Schéaden,
die unter die Glltigkeitsdauer der Garantieverpflichtungen Fallen,
werden kostenlos behoben. Schaden, die nicht unter die Garantie-
frist fallen und bei der Diagnostik entdeckt werden, werden laut Ab-
kommen der Parteien in gewohnter Vorgehensweise behoben.

Die Durchfiihrung einer vorbeugenden Wartung adndert die Dauer
der Garantiezeit nicht.

Andere Anspriiche, aufler dem erwéhnten Recht auf kostenlose Be-
hebung der Mangel des Gerétes, fallen nicht unter die Guiltigkeit der
gegenwartigen Garantie.

9. Die gegenwartige Garantie verletzt andere legitime Rechte des
Konsumenten, die ihm durch die geltende Gesetzgebung gewahrt
werden, nicht.

* Je nach Modell.
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1. BORT GLOBAL LIMITED offers the 1-year warranty from the date
of sale for all its products. Professional and commercial tools are not
covered by the warranty. Repair is only available for a fee in this case.

2. Non-commercial use of the tools imposes limitations on the dura-
tion of its operation and restricts the intended usage to household
purposes only. The continuous operating time should not exceed 40
hours. In addition, 10-15 minute breaks are to be made after every 15
minutes of continuous operation. Ignoring this condition when using
the tools is a violation of the good operating practice (this provision
does not apply to pumps, generators, chargers and similar equip-
ment). Subject to the above mentioned condition, the service life of
the tools is 5 years.

When you purchase a tool, a warranty card is issued (fields with a
date of sale, model, and serial number are mandatory, other fields
can also be completed). Please keep the card together with the sales
receipt during the entire warranty period for presentation at the ser-
vice centre.

Electric tools are only accepted for warranty repairs when assembled
with all removable devices and their fastening elements (bus bars,
saw blades, chains, knives, trimmer heads, injectors, sprockets, bolts,
nuts, and mounting flanges) in working condition.

3. The warranty period is extended up to 3-5 years*, provided the
owner registers the electric power tool within 2 weeks after the
purchase date. The extended warranty does not cover rechargeable
tools, battery chargers, and supplied accessories. Registration is only
possible online at www.bort-global.com. Please print the registration
certificate at the time of registration. The certificate is the only confir-
mation of the fact of registration. The registration certificate should
be presented at the service centre together with the warranty card
and sales receipt.

4. The following malfunctions are eliminated free of charge during

the warranty period:

« Damage to the instrument, caused by the use of low-quality ma-
terials

« Assembly defects due to the fault of the manufacturer.

5. The warranty does not cover:

« Malfunctions of the tools caused by the failure to comply with the
operating instructions.

« Mechanical damage (cracks, chips, mechanical damage to power
cords, mechanical damage to the enclosure, etc.), damage caused
by exposure to aggressive environments and high temperatures,
damage induced by the ingress of liquids or foreign matter into
ventilation grids of the electric tools, as well as damage due to
improper storage (corrosion of metal parts, etc.).

« Tools with defects which were caused by an overload (simul-
taneous failure of the rotor and stator), improper use (usage of
blunt, unsuitable, unbalanced, or improperly chosen replace-
ment devices), lack of maintenance or care, and use of the tools
for purposes other than the intended purpose (for example, for
processing of materials for which the tool is not intended, etc.),
as well as by the instability of electric power supply, exceeding
the standards set by EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Among others,
undeniable signs of an overload include: changes in appearance,
deformation or melting of parts and components of the product,
darkening or charring of wire insulation under high tempera-
tures.

«  Wear parts and materials (carbon brushes, belts, rubber gaskets,
seals, guards, platforms, bus bars, gears, bearings, hubs, coil heat-
ers, pulleys, rollers, rods, lock buttons, etc.), components (gears,
shafts, bearings, rods, rollers, etc.) subject to deterioration due to
lubrication wear-out, as well as replacement devices (drill chucks,
SDS cartridges, platforms, collets, bus bars, flexible shafts, batter-
ies, battery chargers, etc.) and supplies (knives, saws, abrasives,
saw blades, drill bits, drills, lubrication, etc.), except in cases of
mechanical damage of the above mentioned products due to
failures of the electric tool which are covered by this warranty.

« Natural wear of the tool, its parts and components (wearing out
of the resource, severe internal or external contamination, wear-
ing out of the lubrication).

« Tools that were unsealed or repaired during the warranty period
by persons or organizations who are not legally authorized to
perform these activities.

« Tools with removed, erased, worn out or changed serial numbers,
including cases when the data of the electric tool does not match
the data of the warranty card.

« Preventive maintenance of the electric tools, for example, clean-
ing, washing, lubrication.

6. Do not operate electric tools exhibiting failure symptoms (high
arcing, smell of burning, increased noise, severe vibration, uneven
rotation, loss of power). Do not use the electric tools if there is any
mechanical damage to the power cord (cracks, chips, tears, binds),
AC plug, or the enclosure of the tool.

7. During the warranty period, faulty parts and components of the
instrument are repaired or replaced free of charge. The Service Cen-
tre reserves the right to decide whether such parts and components
are to be replaced or repaired.

If a failure or malfunction is recognized by BORT GLOBAL LIMITED as
awarranty case, then it can be removed according to our own choice
by repair or replacement of the defective tool. Replaced tools and
parts become the property of the Service Centre of BORT GLOBAL
LIMITED.

8. Guidelines for the preventive maintenance of electric tools:
Regular preventive maintenance (cleaning, washing, relubrication
of bearings and gearbox, replacement of fast wearing parts) is rec-
ommended for the tools. Maintenance ensures perfect operation of
the electric tool during its entire service life cycle. The frequency of
preventive maintenance at rated load is determined according to
the natural wear of carbon brushes. Maintenance work is charged
according to the price list of the service centre. Any failures covered
by the warranty and detected in the course of maintenance are re-
paired free of charge. Warranted failures, which are detected by the
diagnostics, are eliminated as agreed by the parties according to the
routine procedure.

Preventive maintenance does not extend the duration of the war-
ranty period.

Other claims, except for the above mentioned right for free remedial
measures, are not covered by this warranty.

9. This warranty does not affect other legal consumer rights granted
by the applicable laws.

* Depending on the model.
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Chers clients,

1. BORT GLOBAL LIMITED vous propose 1 an de garantie pour ses
marchandises a compter de la date de vente. La garantie n'est pas
applicable pour les outils utilisés dans les buts professionnels et com-
merciaux, leur réparation est payée par le client.

2. Lutilisation ménagere de l'outillage est catactérisée par la limi-
tation de la durée de fonctionnement et sous-entend son utilisation
dans le ménage, la durée d'emploi ne dépasse pas 40 heures, avec
cela aprés tous les 15 minutes du fonctionnement continu il est néces-
saire de faire une pause pour 10-15 minutes. L'utilisation de l'outillage
contrairement a cette condition signifie le non-respect des régles
d'emploi appropriées (cette condition ne concerne pas les pompes, les
générateurs, les chargeurs d'accumulateur et I'équipement similaire).
La durée de I'emploi de l'outil a condition du respect de la régle sus-
mentionnée fait 5 ans.

Au moment de l'achat de l'outil un coupon de garantie de service
aprés-vente est établie (il est obligatoire d'y indiquer la date de la
vente, le modele, le numéro de série de I'instrument, d'autres champs
sont aussi a remplir). S'il vous plait, conservez le coupon et le ticket
de caisse pendent la période de garantie pour les présenter dans le
centre de garantie.

Loutil électrique n'est accepté pour la réparation sous garantie que
dans I'ensemble avec les dispositifs échangeables et les éléments de
leur fixation (les bandages, les lames circulaires, les chaines, les cou-
teaux, les tétes de trimmer, les buses a pulvériser, les roues dentées,
les vis a téte, les écrous, les flasques de fixation de l'outil).

3. La période de garantie se prolonge pour 3-5 ans* si le posses-
seur enregistre son outil électrique pendent 2 semaines a compter
de la date de l'achat. Le prolongement de la période de garantie
ne concerne pas les desserroirs d’accumulateurs, les chargeurs
d'accumulateurs et les accessoires qui font partie de I'ensemble
de la fourniture. L'enregistrement s'effectue uniquement sur le site
www.bort-global.com La confirmation de I'enregistrement est repré-
sentée par le certificat qu'il faut imprimer pendent I'enregistrement.
Le certificat d'enregistrement est a présenter dans le centre de ser-
vice avec le coupon de garantie et le ticket de caisse.

4. Pendent la période de garantie la réparation est gratuite pour:

« Les détériorations de l'outil provoquées par l'usage du matériel
défectueux.

« Les défauts de montage commis par la faute du fabricant.

5. Lagarantie ne concerne pas:

« Les dommages de l'outillage causés par le non-respect de la
notice de I'emploi.

« Les détériorations mécaniques (fissures, clivages, défauts méca-
niques des prises de secteurs, défauts mécaniques du corps etc.)
et les défauts provoqués par l'exposition aux milieux agressifs et
hautes températures, I'atteinte des liquides, des objets étrangers
dans les grilles de ventilation de l'outillage électrique et aussi les
défauts provoqués par le stockage incorrect (la corrosion des par-
ties métalliques etc.);

« Les outils avec les défauts résultant de la surcharge (la panne
simultanée du rotor et du statére) ou l'exploitation incorrecte
(I'utilisation de loutil échangeable émoussé, non-balancé,
sélectionné de maniére incorrecte), de I'entretien insuffisant, de
I'emploi inappropriée (I'utilisation pour le travail sur le matériel
pour lequel l'outil n'est pas prédestiné et ainsi de suite), aussi
bien que de l'instabilité des paramétres du réseau qui dépassent
les normes établies par EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Les signes
incontestables de la surcharge de l'outil sont, parmi d'autres, les
modifications de I'aspect, la déformation ou la fusion des piéces
et des blocs de l'outil, le noircissement ou la carbonification du
matériau des conduits sous l'action de la haute température.

« Les outils et les matériaux d'usure (balais en charbon, courroies,
joints en caoutchouc, bourrages, capots protecteurs, plate-
formes, bandages, roues endentées, paliers, gaines, résistances,
poulies, tourets, tiges, boutons d'arrét, et ainsi de suite), les piéces

(roues endentées, arbres, paliers, tiges, tourets et ainsi de suite)
soumises a l'usure a cause de Iépuisement du lubrifiant aussi
bien que des accessoires échangeables (mandrins porte-foret,
mandrins SDS, plateformes, pinces, bandages, arbres flexibles,
batteries d'accumulateurs, chargeurs d’accumulateur, et ainsi de
suite) et les consommables (couteaux, coupes, abrasifs, lames cir-
culaires, forets, percoires, lubrifiant et ainsi de suite), excepté les
cas des dommages mécaniques des marchandises mentionnées
survenus a la suite de la rupture de l'outil électrique couverte par
la garantie;

« Lusure naturelle de l'outil ou de ses pieces (I'épuisement du res-
source, I'engraissement intérieure ou extérieure considérable,
I'épuisement du lubrifiant);

« Loutillage ouvert ou réparé pendent la période de garantie par
les personnes ou sociétés ne possédant les pouvoirs juridiques
pour telles actions;

« Loutillage avec le numéro de fabrication éliminé, effacé ou chan-
gé oussi l'information sur l'outillage électrique ne correspond pas
a celle indiquée dans le coupon de garantie;

« Lentretien préventif de l'outillage électrique, par exemple; le net-
toyage, le lavage, le graissage.

6. |l est interdit d'utiliser l'outillage électrique avec les indices des
défauts de fonctionnement (formation des étincelles excessive,
I'odeur de brdlé, le bruit élevé, une forte vibration, une rotation irré-
guliére, la perte de la puissance). Il est interdit d'utiliser l'outillage
en présence des défauts mécaniques de la prise de secteur (fissures,
cKonos, ruptures, faisceaux), de la prise du courant, aussi bien que
des défauts du corps de l'outillage électrique.

7. Les blocs défectueux de l'outillage sont réparés ou remplacés par
de nouveaux blocs gratuitement pendent la période de garantie. La
prise de la décision de la rationalité de leur remplacement ou répara-
tion appartient au Service de maintenance.

La réparation des défauts reconnus par nous comme couverts par la
garantie, est réalisée au choix de la société BORT GLOBAL LIMITED
moyennant la réparation ou remplacement de l'outillage défectueux.
Loutillage et les piéces remplacés deviennent la propriété du Service
d'entretien de BORT GLOBAL LIMITED.

8. Recommandations de l'entretien preventif de l'outillage elec-
trique:

Pour l'outillage électrique I'entretien préventif régulier est recom-
mandé (nettoyage, lavage, remplacement de lubrifiant dans le
réducteur et dans les paliers; remplacement des pieces d'usure).
Lentretien préventif mentionné garantie le fonctionnement impec-
cable de l'outillage électrique pendant toute la durée d'emploi. La
périodicité de I'entretien préventif a la charge nominale correspond
a la durée d'usure naturelle des balais en charbon. Lentretien pré-
ventif est payé selon les prix courants du service d’entretien. Dans le
cas ou pendant I'entretien préventif se révélent des défauts auxquels
s'applique la garantie, ils se réparent gratuitement. Les défauts révé-
1és pendant le diagnostic auxquels la garantie ne s'applique pas sont
réparés d'apres |'accord entre les parties en vertu d'une procédure
ordinaire.

Lentretien préventif ne change pas la durée de la période de garan-
tie.

D’autres réclamations sauf le droit susmentionné de réparation gra-
tuite des défauts de l'outillage, ne tombent pas sous le coup de la
présente garantie.

9. Cette garantie n‘affecte pas d’autres droits du client qui lui sont
accordés par la législation en vigueur.

* Selon le modele.
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M ONLINE STORE

YBaxaemblii noTpebuTens, cooblaem Bam, Uto BCA Halwa Npoayk-
unA cepTMULMPOBaHA Ha COOTBETCTBMNE POCCUIACKUM TpeboBaHN-
AM 6e3onacHocTn cornacHo 3akoHy PO «O 3awuTe npas notpe6bu-
Tenei».

1. BORT GLOBAL LIMITED npepnaraeT 1 roa rapaHTuu Ha CBOIO
NpoAyKuMIo, cunTaa OT AaTbl NpoAaxu. Ha MHCTPYMEHT ncnonb3y-
emMblil B NPOPECCNOHaNbHbIX, KOMMEPYECKUX LieNAX rapaHtua He
pacnocTpaHAeTCA, NOASIEXUT TONbKO NNAaTHOMY PEMOHTY.

2. bbiToBOE MCNONb30BaHME UHCTPYMEHTa XapakTepusyeT orpa-
HUYEeHMe Mo BpeMeHn paboTbl 1 NoapasymeBaeT UCMOsb30BaHUe
ero AnA 6bITOBbIX HyXf, He 6onee 40 yacoB HapaboTKKM, NPY 3TOM
yepes Kaxpgble 15 MUHYT HenpepbiBHOW paboTbl HeobxoAMMO
pAenaTb nepepbiB Ha 10-15 MUHYT. icnonb3oBaHne MHCTPYMeHTa
BOMPEKW 3TOMY YC/IOBUIO ABNAETCA HapyLUeHWeM NpaBua Haane-
Xaller aKcnayaTayum (GaHHoe ycioBre He pacnpoCTPaHAETCA Ha
HacoChl, reHepaTopbl, 3apAAHbIE YCTPOICTBA U aHaornyHoe 060-
pynoBaHue). Cpok cny6bl MHCTPYMeHTa Npu cobntoaeHnn Bolle-
yKa3aHHOro ycnosus - 5 nert.

Mpy NoKynke MHCTPYMEHTa BbIMUCLIBAETCA rapaHTUMHbLIA TanoH
(0bA3aTenbHO YyKa3blBalOTCA faTa Mpofaxv, MOAeNb, CepUiiHbIN
HOMep UHCTPYMEHTa, 3anofiHATCA npoune nons). Mpocbba coxpa-
HATb TalOH 1 KacCOBbIN YeK B TeYeHMe rapaHTUNHOro Cpoka Ana
NpeAbABNEHNA B CEPBUCHOM LIEHTPE.

ONeKTPOVNHCTPYMEHT NPUHUMAETCA B rapaHTUMHbIA PEMOHT TONbKO
B CO6paHHOM BUAE, C PabOUNMI CMEHHBIMU MPUCNOCOBNEHNAMMN 1
3N1eMeHTaMM VX KPenneHua (WNHbI, MUbHbIE JUCKHW, LEenu, HOXK,
TPYMMEpPHbIE roNoBKM, GOPCYHKM, 3BE3L[0UKM, BONTHI, Frainku, GpnaH-
Lbl KPenneHnA NHCTPYMeHTa).

3. TapaHTuiiHbIN CpOK Npoanesaetca Ao 3-5 net*, ecnu Bnageney
perncTpmpyeT 3neKTPOUHCTPYMEHT B TeYeHUe 2 HefleNb C MOMEeHTa
NOKyMKW. YBeNnyeHne cpoka rapaHTUn He pacrnpoCTpaHAeTcA Ha
AKKYMYNATOPHbIN WHCTPYMEHT, 3apAAHble YCTPOWNCTBA WU NpUHafg-
NEeXHOCTN, BXOAAWME B KOMMAEKT noctaBku. Perncrtpauma ocy-
WeCTBNAETCA TONMbKO Ha canTe no agpecy www.bort-global.com
MopTBepXKAEHMEM perncTpaLnm ABAAETCA PErCTPaLMOHHBIN cep-
TdMKaT, KOTOPbIN CieyeT pacnevataTb Ha MPUHTEPE BO BpPemsA
pernctpaumn. PerncTpaynoHHbin ceptudurkat npeabasnaeTca B
CEepPBUCHOM LiEHTPE BMeCTe C rapaHTUNHOM TafloHOM U KacCoBbIM
YeKkom.

4. B TeueHne rapaHTUHOIO CPOKa YCTPaHAIOTCA 6ecnnaTHo:

« [MoBpexpaeHnA MHCTPYMEHTa, BO3HUKLUNE 13-3a MPUMEHEHNA He-
KauecTBEHHOro MaTepuana.

«  [JedeKkTbl cOOPKY, AONYLLEHHbIE NO BUHE U3rOTOBUTENA.

5. TlapaHTuA He pacnpocTpaHaeTca:

« Ha HemcnpaBHOCTU MHCTPYMEHTa Bbi3BaHHbIE, HECObNOAEHEM
VHCTPYKLMIA NO 3KCnyaTauuu.

« Ha mexaHuueckne nospexaeHus (TPeLmHbl, CKOMbl, MeXxaHuye-
CKVie NOBPEXAEHUA CETEBbIX LLIHYPOB, MeXaHNYECKIe NoBpeXe-
HUA KOpryca W T.N.) 1 NOBPEXAEHWA, Bbi3BaHHbIE BO3AENCTBMEM
arpeccmBHbIX CPeA 1 BbICOKUX TemrnepaTyp, nonajaHuem xua-
KOCTEVI, WHOPOAHbIX NPeAMETOB B BEHTUIAUMOHHbIE peLueTKn
SNIEKTPOUHCTPYMEHTa, a TaKXKe MOBpeXeHWus, HacTynusluvue
BC/IEACTBME HENPaBWIbHOTO XpaHeHUA (KOppo3ua meTaniuue-
CKNX YacTem n T.n.);

. Ha WHCTPYMEHTbI C HEMCNPABHOCTAMM, BO3HUKLWINMU BCeACTBUE
neperpysku (oHOBPEMEHHbII BbIXOZ 13 CTPOA POTOpa 1 CTaTopa)
VAW HenpaBWNbHOW 3KCMnyaTaumn (MCMonb3oBaHWe 3aTynieH-
HOTO, HErnoAXOAALLEro, HeoT6aNaHCMPOBAHHOTO, HEMPaBUIbHO
nofo6pPaHHOrO CMEHHOTO MHCTPYMEHTA), HEAOCTaTOUHOTO TEXHU-
YeCKOoro 06CyKMBaHUA UM YXOAa, NPUMEHEHUA MHCTPYMEHTa He
no Ha3HaueHuio (Mcnonb3oBaHve AnA paboTbl No maTepuany, Ans
paboTbl NO KOTOPOMY UHCTPYMEHT He MPeAHa3HaueH 1 T.n.), a Tak-
e HeCTabuibHOCTU NapameTpOB 3NEKTPOCETH, MPEeBbILLAIOLNX
HOPMbl, ycTaHoBeHHble TOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM NpusHa-
Kam neperpysku n3genma OTHOCATCA, MOMUMO MPOYnNX: USMEHEHNA
BHeLLHero BuAa, AeGopmaLma nnn onnaeneHne fetanei u ynos

v3genws, noTeMHeHne unu obyrnmeaHmne N3oNALMM NPOBOAOB NOA
BO3/1€NCTBMEM BbICOKO TemnepaTypbl.

« Ha 6bicTpoMsHaLMBalOWMECA U3JENNA 1 MaTepuanbl (yronbHble
LWETKN, PeMHW, Pe3NHOBbIE YMJIOTHEHUA, CaNbHUKN, 3allUTHbIE
KOXYXW, NNAaTGOPMb, LWNHBI, WECTEPHWN, NOAWMMHWKY, BTYIKN,
Cnrpann Hakana, WK1Bbl, PONINKN, WTOKN, CTOMOPHbIE KHOMNKA 1

n.), Ha AeTanu (lWecTepHw, Banbl, NOALINMHUKY, LUTOKW, POANKMN
W T.N.) NofBeprwmneca N3HOCy No NpuYmnHe BbIPaboTKN CMa3KK, a
TakXe Ha CMeHHble NMPUHAANEXHOCTN (caepnmanble NaTPOHbI,
SDS naTpoHbl, NNaT$popMmbl, L@HTK, WHBbI, TMOKNe Basnbl, akKymy-
NATOPHble GaTapew, 3apAgHble YCTPOWCTBA W T.N.) U PacxofHble
matepuanbl (HOXKW, NUAKK, abpasnBbl, NUbHbIE ANCKKM, CBEPNA,
6ypbl, CMa3Ky W T. M.), 32 UCKNIOYEHNEM CNYyYaeB MEXaHNYEeCKNX
NOBPEXAEHWUI BbllLenepeuncieHHbIX U34enunil, NPon3oLeaLLnX
BCIeACTBME rapaHTUNHOW NONOMKM 3NE€KTPONHCTPYMEHTa;

«  ECTecTBeHHbIN U3HOC MHCTPYMEHTa UK ero aeTaneii (BbipaboTka
pecypca, CUnbHOe BHYTPEHHee UK BHeLUHee 3arpA3HeHue, Bbl-
paboTka cMasKkm);

« Ha MHCTpYMeHT, BCKpbIBaBIIMINCA WA PEMOHTUPOBABLUMIACA B
TeyeHue I'apaHTVIVIHOI'O CpoKa nuuamn nnu opraHnsaunAamu, He
nMelLwmmmn pnanyecknx nonHomouni NPON3BOAUTb PEMOHT;

. Ha WHCTPYMEHT C yAaneHHbIM, CTEPTbIM NN U3MEHEHHbIM 3aBOA-
CKUM HOMEPOM, a TaKXe, eCiv aHHbIE Ha 3N1EKTPONHCTPYMEHTe
He COOTBETCTBYIOT AAHHbIM Ha I'apaHTVIVIHOM TanoHe;

« Ha npodunaktnueckoe 06CNyXMBaHUE 3SNEKTPOUHCTPYMEHTa,
HanpumMep; YNCTKY, NPOMbIBKY, CMa3Ky.

6. He ponyckaertca skcnnyaTauma 3NeKTPOMHCTPYMEHTa C npu-
3HaKamMu HencnpaBHOCTY (MOBbILIEHHOE NCKPEHUE, 3aMax rapu, no-
BbILWEHHbIN WYM, CUNbHaA BUOpaLus, HepaBHOMEPHOE BpallyeHue,
noTepA MOWHOCTK). 3anpewjaeTca SKCyaTaLna SNeKTPONHCTPY-
MEHTa NP HaNNYNN MeXaHNYeCKNX NOBPEXKAEHUI LUHYPa 311eKTPO-
nuTaHWA (TPELVH, CKOMOB, Pa3pbIBOB, CBA3OK), CETEBOW BUMKM, @
Tak>Ke NOBPeXAEHUI KOpnyca 3N1eKTPONHCTPYMEHTa.

7. HeuncnpaBHble y3/bl UHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIA nepuoj
6ecnnaTtHO PEMOHTUPYIOTCA UK 3aMEHAIOTCA HOBbIMU. PelueHve
BOMPOCa O L{eNnecoo6pasHOCTM X 3aMeHbl U PEMOHTa OCTaeTcA
3a Cnyx6o# cepBuca.

YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTEW, NPU3HAHHbIX HaMW Kak rapaHTuii-
HbIN CNyyail, ocywecTBnAeTcA Ha Bbl6op komnanuyn BORT GLOBAL
LIMITED nocpeactsom peMOHTa MAu 3aMeHOWN HeUCnpaBHOro WH-
CTPYyMeHTa. 3aMeHEHHbIE MHCTPYMEHTbI 1 AeTanu NepexoanT B cob-
cTBEHHOCTb Cnyx6bl cepsuca BORT GLOBAL LIMITED.

8. PekomeHpaumu no npodunakTmyeckomy ob6CyKnBaHUIO dNeK-
TPOUHCTPYMEHTa:

[InA 3NeKTPONHCTPYMEHTa PEKOMEHAYETCA NPOBeAeHNe perynap-
HOro NPodUNaKTUYECKOro 06CNYKMBaHNA (YNCTKa, MOViKa, 3aMeHa
CMasKun B peAykTope 1 NoAWUNHMKaX; 3aMeHa GbiCTpoM3HaLLMBa-
embix fieTanei. 3To obecneunBaeT 6e3ynpeyHyio paboTy aneKTpo-
VHCTPYyMEHTa BO BpeMA BCEro cpoka Ciyx6bl. MepnoanuHocTb
nposeaeHnA NPoGUNaKTNYECcKoro o6CyK1BaHNA NPy HOMUHaNb-
HOW Harpy3ke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOrO M3HOCA YroJibHbIX Lie-
Tok. PaboTa no nposefeHuUto NPOGUNAKTUUECKOro 06CNyKMBaHNA
OMaunBaeTCA COrNacHoO [enCTBYIOWEMY MPeNCKypaHTy CepBuc-
HOro LeHTpa. B npw nposefeHy NPodUNaKTUYECKoOro
06CNyKNBaHNA HEUCNPABHOCTY, Nonajalolune noj AeicTBue ra-
PaHTUIHBIX 06A3aTENbCTB, YCTPaHATCA becnnaTHo. HerapaHTuin-
Hbl€ MOJSIOMKW, BbIAB/IEHHbIE MPU ANATHOCTNKE, YCTPAHAIOTCA Mo
COrIacoBaHwio CTOPOH B 06bIYHOM MOPAAKE.

MpoBseaeHne NpodunakTUYECKOro 06CNYKNBaHNA He MEHAET NPo-
AONMKUTENBHOCTU CPOKa rapaHTUn.

[lpyrvne npeteHsuu, Kpome yNnoMAHYTOro npaBa Ha GecnnaTtHoe
ycTpaHeHne HeoCTaTKOB MHCTPYMEHTa, NoJ, eNCTBNe HacToALLel
rapaHTiu He Nnoanajatot.

9. HacToAwasn rapaHTVA He yleMnaeT ApYrux 3akOHHbIX Npas no-
TpebuTens, NPeaoCTaBNEHHbIX eMy AENCTBYIOWUM 3aKOHOAATE N b-
CTBOM.

* B 3aBNCUMMOCTY OT MOAeNw.
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FAPAHTUAHBIV TAJIOH
AENCTBYET HA TEPPUTOPUU
PECMYBJINKM BEJIAPYCb

BHumaHve! HacToAwumid TanoH AenctsyeT Ha TeppuTo-
pun Pecnybnunkn Benapycb. Mpu npopaxe [OMKHbI 3a-
NONHATLCA BCe MOJNIA rapaHTUHOro TanoHa. HenmonHoe
VNN HenpaBWIbHOE 3anoNiHeHVWe MOXeT NPUBecTn K
OTKa3y OT BbINOJIHEHNA rapaHTUIiHbIX 06A3aTenbcTs. Vc-
npaBfieHNA B rapaHTUIAHOM TanoHe He [JONYyCKaloTCA.

HavmeHoBaHue nsgenva

Mogenb

CepuiiHbI Homep

JaTa npogaxu

Moanucb npoaasua

ToproBas opraHusauusa

wTamn unu nevatb MarasmHa

C ycnoBuAmMK rapaHTUy o3HakomseH(a), Npeanponax-
HaA NpoBepKa NpousBeAeHa B MoeM npucyTcTeun. To-
Bap MosyyeH B WMCMPaBHOM COCTOAHWM, 6€3 BUAUMbBIX
NoBpeXAeHNA, B MOMHON KOMMNEKTHOCTU. MpeTeH3nin
K BHelHeMy BMAY W KauyecTBy paboTbl MHCTPYMEHTa He
nmeto.

Moanucb nokynartensa

CEPBUCHDbIE LLEHTPbI B PECNYBJIUKE BEJIAPYCb

r. MuHck, yn. KJInbkHexta, A.102 Ten.: 8(017)-208-78-41

r. Bute6c¢k, np-t. JllogHUKOBA, A.4, Ten.: 8(021)-243-22-57

r.Jlupa, yn. Nobeppbl, A.37, kab.121, Ten.: 8(015)-453-25-39, 8(029)-956-56-47, 8(029)-886-45-39
r. fomens, np-T. JleHnHa, A.3, opuc 112, Ten.: 8(023)-274-34-04, Ten/dakc 8(023)-274-90-33
r. Morunes, yn. YentocknHues, A.105, Ten.: 8(022)-225-70-24, 8(025)-951-10-16

r. FpopHo, yn. CocHoBas, A.7, Ten.: 8(029)-658-95-29

r. CMoproHb, yn. Coetckas, 8-47, Ten.: 8(029)-637-24-68

r. MonopeuHo, yn. B.locTuHeu, A.55, Ten.: 8(029)-560-87-07, 8(029)-658-15-36

r. Xno6wH, yn. MepBomaiickas, a.41, kom.7, 8(044)-560-0789

r. Bpecr, yn. WocceitHan, A.9, Ten.: 8(016)-245-26-00, 8(044)-537-77-38, 8(033)-355-03-30
r. bopucos, yn. Komcomonbckas, 78-15, Ten.: 8(029)-7516011

r. MuHck, yn. Bpectckasn, 135, nas. 45, Ten.: 8(025)-736-22-75

r. Fopkn, yn. fiky6oBckoro, A.28, Ten.: 8(022)-335-88-99
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PEKOMEHAALUU NO MPOOUIAKTUYECKOMY OBCITYKUBAHUIO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA

ﬂl‘lﬂ SNIEKTPOUHCTPYMEHTA peKOMeHAYeTCA NpoBefeHne perynapHoro I'IpOd)VIJ'IaKTI/ILIeCKOFO OﬁCﬂy)KVIBaHI/Iﬂ (HI/ICTKa, MOI7IKa, 3amMeHa
CMa3KM B pefyKTope U NOALIMUMHMKAX; 3aMeHa 6bICTpoM3HaLIMBaeMblx AeTanein. 3To obecneumnsaet 6e3ynpeyHyto paboTy SNeKTPonH-
CTPYMeHTa BO Bpemsa BCEro Cpoka Cl'ly)KébI. KenatenbHan nepuoAnYHOCTb NpoBeAeHnA I'IpOd)I/IHaKTVIHECKOI’O OéCJ‘Iy)KVIBaHI/IFl npv HO-
MVHa/IbHOW HarpysKe paBHa CPOKY eCTECTBEHHOTO 13HOCA YrofbHbIX LWeTOK. PaboTa No nposefeHnio NpodunakTMYeckoro o6cyxmsa-
HWNA onjla4mMBaeTCcA cornacHo ,Elel?lCTBleLLLeMy npel?lcr(ypaHTy CEePBUCHOrO LUeHTpa. BbiaBneHHble npwv nposeaeHNn I'IpOCbVIHaKTI/ILIECKOFO
06CNyXMBaHUA HEUCNPABHOCTY, NoNajatoLme Noj AefCTBUE rapaHTUHBIX 06A3aTeNbCTB, YCTpaHAKTCA GecnnaTHo. HerapaHTuitHble
MONOMKM, BbIABNEHHbIE NPU ANArHOCTUKE, YCTPaHAIKTCA MO COMMacoBaHMIO CTOPOH B 06bIYHOM nopsaake.

MpoBeaeHvie NPodKNaKTUYECKOro 06CNYKNBAHNA He N3MEHAET rapaHTUIHbIN CPOK MHCTPYMeHTa!

YCNI0BUA TAPAHTUN

«BORT GLOBAL LIMITED» paccmatpurBaeT rapaHTUHble NPETEH3MN TONbKO NPW Hann4yumn NPaBWIbHO 3aMOIHEHHOTO rapaHTUHOrO

TanoHa ycTaHoBsieHHOro obpasua. Mpy NoKynke MHCTPYMEHTa BbINMCbIBAETCA rapaHTUIHDBINA TanoH (0b6A3aTenbHO yKasbiBaloTcs AaTa

Npofaxu, MoAerb, CEPUIAHbIA HOMEpP MHCTPYMEHTa, 3anoNHAITCA Npoune nons). Mpocbba COXPaHATb TaNOH W KaCCoBbIN YeK B TeYeHue

rapaHTuitHoro cpoka. «<BORT GLOBAL LIMITED» npegnaraeT 2 rofja rapaHTuy Ha npogyKLuio ToproBoii Mapku Bort, cuntas ot gatbl

NOKyMKM.

CpoK cny6bl MHCTPYMeHTa Npw CO6MI0AeHNN BbilLeyKa3aHHOrO yCNoBUA — 5 neT.

« He ponyckaeTca skcnnyaTauys 3NeKTPONHCTPYMEHTa C NPU3HakaMn HeUCnpaBHOCTY (MOBbILEHHOE UCKPEHWE, 3anax rapy, Nosbl-
LUEHHBIN WYM, cubHaA BMOpaLys, HepaBHOMEPHOE BpallieHre, NoTeps MOLLHOCTH). 3anpeLyaeTca SKCryaTaLmua NeKTPOUHCTPY-
MeHTa NpY HaNNYUN MeXaHNYeCKIX MOBPEX/AEHWIA LWHYPa SNeKTPONUTaHNA (TPELLVH, CKONOB, Pa3pblBOB, CBA30K), CETEBOWN BUMKK, a
TaKXe NoBpeXAeHN KOpMyca SNeKTPOVHCTPYMEHTa.

«  DNEeKTPOWHCTPYMEHT NMPUHUMAETCA B rapaHTUNHbIA PEMOHT TONIbKO B CO6paHHOM BUAE, C PabounMmM CMEHHBIMW NPUCNOCOBNEHAMN
1 3N1eMeHTaMm1 UX KpenneHus (LWKHbI, NbHbIE ANCKU, LenK, HOXM, TPYMMEPHbIe rofIoBKM, GOPCYHKM, 3Be30UKM, 6ONTHI, raiku,
bnaHLbl KpenneHna NHCTPYMeHTa).

« HewucnpaBHbie y3/ibl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIN Neprof 6ecnnaTHoO PeMOHTUPYIOTCA UM 3aMeHSIOTCA HOBbIMU. PelleHne Bonpo-
ca 0 L|enecoobpasHOCTU NX 3aMeHbl MM PeMOoHTa ocTaeTca 3a Cnyx60oi cepsuca. 3aMeHAeMble AeTany NepexoaaT B COBCTBEHHOCTb
Cnyx6bl cepBuca.

B TeueHwe rapaHTUNHOIO CPOKa YCTpaHAoTCA 6ecnnaTHo:

- [NoBpexaeHUs MHCTPYMEHTa, BO3HUKLLVE U3-3a MPUMEHEHUA HeKaueCTBEHHOro MaTepurana.

- [edekTbl COOPKM, AOMYLEHHbIE MO BUHE U3roTOBUTENA.

HacToslan rapaHTUaA He yLiemnsaeT Jpyrix 3aKOHHbIX NMpaB NoTpebuTesns, NPeAoCTaBAeHHbIX eMy AeNCTBYIOLUM 3aKOHOAATEIbCTBOM

CTpaHbl.

TAPAHTUA HE PACMIPOCTPAHAETCA:

« Ha mexaHunveckune nospexaeHusa (TpeLL[VIHbI, CKOJ1bl, MEXaHNYeCKMe NOBPEXAEHNA CETEBDLIX WHYPOB, MeXaHNYeCcKne nospexaeHna
Koprniyca u T.I'I.) N NOBpeXXAeHUA, Bbl3BaHHble BOS,E[EVICTBVIGM arpeccuBHbIX cpef U BbICOKMX TemnepaTyp, nonagaHnem NHOPOAHbIX
npeMeToB B BEHTUNALIMOHHbIE PELLIETKMN SIEKTPOUHCTPYMEHTA, a TaKKe NOBPEXAEHNA, HAaCTYNMBLLVE BCNEACTBUE HENPaBUIbHOMO
XpaHeHus (Koppo3ua MeTanIMyecknx yacTen);

« Ha MHCTpyMeHTbI C HeMcnPaBHOCTAMM, BOSHUKLLVMMU BCNIEACTBUE Neperpy3Kku (0fHOBPEMEHHbI BbIXOA U3 CTPOSA poTopa U cTaTopa)
wnn Hel'lpaBl/IanOﬁl 3Kcnayataunu (I/lCI'IO!'Ib3OBaHl/Ie 3aTynneHHoro, Henoaxogsaulero, He0T6anchmposaHHoro, HernpasuibHO NOJ0-
6paHHOro CMEHHOTO UHCTPYMEHTA), MPYIMEHEHUA MHCTPYMEHTa He MO HasHayeHuto (Mcronb3oBaHve AnA paboTbl No MaTepuany, AnA
PaboTbl MO KOTOPOMY UHCTPYMEHT HE MPeAHas3HauYeH U T.N.), @ TaKKe HeCTabUNbHOCTY NapamMeTPOB SNEKTPOCETH, NPEBbILLALLMX
HOPMbl, ycTaHoBsIeHHble TOCT. K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaM NeperpysKun U3fenna OTHOCATCA, MOMUMO NPOUKX: U3MEHEHUA BHELLHero
B1Aa, Aedopmauma U onnasneHve AeTanei n y3nos U3AENUA, NOTEMHeHNE Ny obyrnnBaHe N30NALMN NPOBOAOB NOA BO3AEN-
CTBMEM BbICOKO TemnepaTypbl;

- Ha 6bICTpOVI3HaLLIVIBaIOLI.|VIeCﬂ nsgenma n matepuarnbl (yl’OanbIe LWEeTKN, peMHIN, pe3NHOBbIe YNIIOTHEHWA, CaJlbHUKY, 3alUTHble KO-
Kyxn, I'IJ'IaTd)OprI, WWHbBI, WeCTePHW, NOAWWNNHNKW, BTYNKU, CNUPann Hakana, WK1Bbl, PONINKN, LUTOKW, CTOMOPHbIE KHOMKWU, PYKOATKN
nepeKsioYeHNA PeXMMOB U1 T.N.), Ha AeTanu (LecTepHu, Basbl, MOALINMHUKY, WTOKKU, POAMKM 1 T.N.) NOABEPrLIMECA N3HOCY MO Npu-
YnHe BblpaGOTKI/I CMa3Ku, a TakXe Ha CMeHHble NpUHaaneXxHocTn (I‘lanOHbI, SDS NaTpOHbI, nﬂaT¢0prl, UaHrun, WuHbl, rmékue Banbl,
AKKYMyNATOpHble 6aTapew, 3apAAHble YCTPONCTBA U T.N.) U PacXOAHbIE MaTepuansl (HOXK, MUIKK,abpasuBbl, NbHBIE ANCKH, CBEP-
na, 6ypbl, CMasKy 1 T.N.), 32 UCKIIOYEHNEM CIlyHaeB MEXaHNYECKIX MOBPEXAEHWIA BbllLeNepeUnCcieHHbIX U3AeNNIA, MPOU30LIEALLNX
BCJIe[ICTBME rapaHTUHO NOIOMKI SN1eKTPONHCTPYMEHTa;

«  EcTecTBeHHbIN U3HOC UHCTPYMEHTa UK ero AeTanel (NofHas BbipaboTKa pecypca, CUibHOe BHYTPEHHEE UNW BHELLHee 3arpA3HeHNe,
BblpaboTka cMa3zKu);

- Ha WHCTPYMEHT, BCKprBaBLLII/II;ICﬂ wnn peMOHTI/IpOBaBI.IJI/II?ICﬂ B TeyeHune FapaHTI/IIZHOFO CpOKa nuamn unn opraHnsaymamu, He nme-
owmnMn PNaNYecKnx NONHOMOUNIA NpPon3BoOANTb PEMOHT;

- Ha WHCTPYMEHT C yAaneHHbIM, CTePTbIM NN NU3MEHEHHbIM 3aBOACKNM HOMEPOM, a TaKXe, eC/IN AaHHble Ha SNIEKTPONHCTPYMEHTE He
COOTBETCTBYIOT JaHHbIM Ha FapaHTVII;IHOM TanoHe;

Ycnosua ezapaHmuu cocmasnersl npouzsodumenem BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F.,, SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WANCHAI
HONG KONG u delicmsytom Ha eceli meppumopuu Pecny6nuku benapyce. [pu n06bix Hecoomseemcmausx 8 Mapkupoeke, pykosoo-
€mMeo8amuCa HEO6X00UMO OAaHHbIM 2aPpAHMULIH6IM MANIOHOM, 8 KOMOPOM YKA3aHA NOJIHAA U AOCMOBEPHAA UHPOPMAUUA NO YCI08UAM
20paHmMuu, Cpokam 2apaHmMuiiHo20 06CYXUBAHUSA. [lpyaue yca08us eapaHmuliHo20 06CayXuBaHuA He Oelicmaylom Ha meppumopuu
Pecny6nuku benapyce.
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GUARANTEE CERTIFICATE

GUARANTEE
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT
DE GARANTIE

TAPAHTUUHBIN
TAJIOH.

Stamp dealer - Briefmarkenhdndler - Timbre marchand «

Haumerosarue u wimamn mopzogoti opzaHusayuu

Terms and Conditions of the
extended warranty online at
www.bort-global.com

Allgemeine
Geschaftsbedingungen der
verlangerten Garantie online
unter www.bort-global.com

Article « Artikel - Article - HaumeHogarue u3denus

LRIy BSS-1415-W

Serial Number « Fabrikationsnummer «

dcnosnalMicpok Num. « CepuiiHolii Homep
pacWwmnpeHHOoN rapaHTun

Ha caiiTe no appecy
www.bort-global.com

Termes et Conditions de la
garantie prolongee en ligne
a www.bort-global.com

Date of purchase  Kaufdatum
Date d’achet « Jama npodaxcu

Salesman « Verkdufer - Vendeur
lodnuco npodasya

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection | certify that I've got no
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

Cycnoguamu 2apaHmuu 03HaKomseH, npednpodaxHas nposepka npou3eederd, k 6HeuiHemy
8udy u Kayecmey pabomol UHCMpPyYMeHMa npemeH3uii He umelo.

Signature « Unterschrift - Signature «
Modnuce nokynamens

) BORT GLOBAL LIMITED
r Bort Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road,
\ WANCHAI HONG KONG
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KynoH N°3

Coupon Ne3:

Mopenb:

Vi) BSS-1415-W
CepunHbin N

Serial No:

[aTa nocTynneHma B pemMoHT:
Repair start date:

[laTa BbINONMHEHNA PeMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N2

Coupon N°2:

Mogeno:  Bss.1415-w
CepuinHbin NO:

Serial N%:

[aTta nocTynneHna B peMOHT:
Repair start date:

,El,aTa BbINO/IHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N1

Coupon N°1:

Mopeno:  ggs.1415-W
CepuinHbin Ne:

Serial N2:

}J,aTa noCcTynneHnAa B PEMOHT:
Repair start date:

ﬂ,aTa BbINMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bua pemoHrTa:
Type of repair:
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Cnuncok ABTOPMN30BaHHbIX CEPBUCHDbIX LLeHTPOB B ropoaax Poccun

Topon

ApxaHrenbck
Actpaxaxb
benropoa
bnaroBeLeHck
bnaroBeLeHck
BpaHck
BpaHcKk
Bpanck
Bysynyk
BnaavBocTok
Bonrorpap
BonropoHck
Bonoraa
Boporex

Boponex
Ekarepu6ypr

Ekatepubypr
MBaroBo
MBaroBo
xeBck

pKyTek

Kazanb

Kazanb

Kanuxurpap

Kanyra
KameHck-Ypanbckuit
Kupos

Kospos
Komcomonbck-Ha-Amype
Komcomonbck-Ha-Amype
Koctpoma

Koctpoma

KpacHopap

Kyprax
Kyprax

Kypck
Nuneuk
Nuneuk
Marnuroropck
Maxaukana
Meney3

Mocksa
Mocksa

Mypmanck

Haxoaka
Hedrekamck
Huxnuit Horopog
Hinkwwii Tarun
Hinkwwii Tarun
HoBocubupck
Hopunbck
O6HUHCK
OKTAGpbCKUiA

Appec dakTuyecknit

np 06BoAHbIi KaHan 5 0. 219
yn. Anmupana Haxumosa 153
yn. YenockiuHues A.55A

yn. Mponetapckan 95-18

yn. boraaxa-XmenbHuwkoro 112
yn. YnbAHoBa 18a

yn. lll-ro MnTepHaumoHana 2
yn. KpacHoapmeiickas 103/3

2 MUKpoparioH 34

Y. XapbKoBckas 3-4

yn. 95 [Bappeiickoit lnusum 9
nep. lepsomaiickuii 2T cTp. 8
yn. fpocnasckan 30

yn. AHToHOBa-0BCeeHKo 23a

yn. boraaxa XmenbHuukoro 46
yn. CbipomonotoBa 25

yn. KpacHopapckas 16

yn. 13epxunckoro 45/6
yn. 3eneHas 19

Y. BoTKuHeKoe wocce 146

yn. KpacHokasaubs 119 ouc 157
yn. Boccranma 8a

yn. Anady3osa 3

yn. Monounkckoro 4

yn. Mexanusaropos 28

yn. KynaBuHa 11

yn. Cypukosa 34

yn. bauosa 77

yn. Nleco3aBoAckan 6

yn. Kuposa 28

yn. CeBepHblii npaszpl 41A
yn. CeBepHblii npaszbl 41A
yn. Npuropoanan 1/10

yn. Konu Marotuna 153

yn. CraHLMOHHas 64A kab. 302
yn. llennta 12 kom. 309

yn. [losatopa 14 0. 4

yn. Muuypua 46

yn. Mpasgbl 50

yn. [arapuHa, 39

yn. Nlexna 125

yn. OcTpoBUTAHOBa 25, Kopn1

M. lNeTpoBcko-PasymoBcKas,
3 HuxHenuxo6opckuit npoesa 3

yn. OcuneHKo 6 k8. 44

yn. MonopexHxan 9

yn. Coumanuctiyeckas 32
yn. [onoBaHoBa 49

yn. ipyxuHua 51

Y. YepHbix 46

yn. boraaxa-XmenbHuukoro 84 kop. 6

yn. TanHaxckaa 16 cTp. 3
yn. Kanyxckas 4
yn. KyBblkuHa 49

KoHTaKTHblil Teneon

(8182) 238321; 658104
(8512) 593609; 355950
(4722) 357133

(914) 5966200

(4162) 558437; 522345
(910) 3370003

(4832) 588123

(4832) 417144

(35342) 57147, 57787
(4232) 345712

(8442) 741331

(8639) 243474;

(8172) 716453

(473) 2646666;
2647000; 2645555

(473) 2600908

(343) 2698110;
(343) 2196122

(343) 3491840
(4932) 335185; 335236
(4932) 326744

(3412) 40500;
(9127472727

(902) 5155308

(843) 5190771; 5228710
(843) 5550581

(4012) 767558

(4842) 752929

(3439) 378575

(8332) 544800

(920) 6210400

(4217) 200818; 200819
(4217) 541356; 530160
(4942) 325991

(4942) 325991

(861) 9440850,
(903) 4110850
(3522) 452418
(3522) 233446
(4712) 512010
(4742) 377134
(4742) 401072
(3519) 430794
8(909) 486-69-11
(965) 9325206;
(927)3321738
(495) 6496155;

(495) 9662345

(911) 3030706;
(911) 8042491

(42366) 20671
(917) 4018693
(831) 4666549
(3435) 963712; 469669
(3435) 247610
(383) 2717948
(3919) 345544
(910) 5419150

(927) 3492949;
(34767) 38534

Topon

Open
Openbypr
Opek

Mepmb
MeTpo3aBoack
Naturopck
Naturopck

Pamerckoe
PeytoB

PoctoB-Ha-floHy
PA3aHb
Pasaxb
PasaHb

(amapa

(amapa
Cankr-Tetepbypr
Cankr-Tetepbypr
Caparos
(eBepoaBUHCK
Cepos

(Cepnyxos
CMoneHck
Coserckas [aBaHb
Coun

(raspononb

Crapblit Ockon
(CrepauTamak

ChIKTbIBKAP
Teepb

To6onbek
Tobonbck

Tyna
TiomeHb

Tiometb
Yecypuiick
Yba

XabapoBck
YaitkoBckuit

Yebokcapbl
Yenabunck

Yepenosey
Hrenbe

flpocnasnb

Appec dakTnueckuii

yn. Komcomonbekan 231
(TaHouHbIi nepeynok 11
yn. (raHucnasekoro 52 b

yn. Moanecwas 37A

np-T. flecHoii 51 kopn. 1

yn. lWleyenko 42
Mpom3oHa-2, (newaTomaTika

yn. Kocmonasros 401
yn. TpancnoptHas 15

yn. TpaktopHaa 54 0 1
yn. Ykanosa 33A

yn. Coetckoit Apmin 5
yn. Mywkuna 14 kopn. 1

KoHTaKTHblii Teneon

(4862) 775323
(3532) 458055

(3537) 335162;
(909) 6070350;
(905) 8460162
(342) 2385430
(8142) 633218
(905) 4992530
(962) 4046090;
(962) 4073123

(499) 7071186;
(985) 6499896

(495) 9731230;
(495) 9736757

(863) 2481792
(4912) 245175
(4912) 320781
(4912) 403030;
(953) 7377329

yn. Nlenunrpaackan 100/Tlenunckan 56 (846) 2409817

yn.TawkenTckas 196a
TuroBckwmit npocnekT 260/4
yn. YepHaxosckoro 15

yn. Opaxanukupse 131
np-T. Mopckoii 12A

yn. 3eneHas 10

yn. Bopowmnosa 251

yn. Hopmaauu-Hemat 35
yn. Kneckan 27

yn. Kanapaw 159

yn. 50 net BIIKCM 8/1

MKp. Jlebeputen; 1-A kB. 48
yn. Mupa 26

yn. Mepsomaiickas 114
yn. Epumoa 8

yn. Xoxpakosa 20

yN. 4MKp-H cTp. 85
yn. Kyrysosa 13
yn. Tumupazesa 10

yn. Tannuxckan 4a nas. 10
yn. Coetckan 77
yn. Mepsomaiickasn 24

yn. Nandunosues 25
yn. Nlenmnta 36-105

yn. Xesewuckas 1A
yn. Kocapesa 2

yn. benunckoro 3
yn. KpacHopapckas 9

yn. Yexosa 19

(937) 0656210
(812) 9414685
(812) 5723020
(8452) 727111
(911) 6821877
(34385) 60666
(4967) 762403
(4812) 599212
(42138) 44666
(8622) 709468;
(918) 4011779;
(962) 8885141

(8652) 740191;
(8652) 924039
4725) 246227
3473) 251117;
917) 4060573
8212) 288480; 288416
4822) 526791;
910) 6488050

3456) 223132,
902) 8507779

3456) 253399; 247002
4872) 251669
3452) 696839;
904) 4941598;
982) 9016116
3452) 956280
(4234) 345253; 333489

(347) 2751825;
(987) 2446040

(914) 1523140;
(4212) 200042

(34241) 24353; 49262;
49191

(8352) 288030; 288037
(922) 2312999;
(351) 7936663
(8202) 240510

(8453) 759035; 768096;
(987) 3020654

(4852) 988271
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7 Bort

Anderungen vorbehalten
Subject to change
Sous réserve de modifications
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BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road,
WANCHAI HONG KONG
Made in China
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